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J. STRKA AND DONELAITIS SCHOOL

The situation of Lithuanian Saturday
schools in Chicago in 1959 was bleak.
There were only several small local ele-
mentary Saturday schools in the surround-
ing suburbs and no provisions had been
made for the large number of Lithuanian
children in Chicago itself .

Upon the initiative of A. Kasuba, a
committee of concerned parents organized
an Lithuanian elementary Gaturday school
for the fall of 1959 in the parish of the
Lithuanian Evangel ical- Lutheran Church
»Teviske” in Marquette Park. Julius Sir-
ka was invited to be its principal and the
school was named after Kristijonas Done-
laitis, a famous Eighteenth Century Lith-
uanian writer. J. Sirka has remained in
this post to the present day.

In the beginning, the school had only
30 students but by the following autumn
there were so many new registrants that
it was transferred to the Marquette Park
Fieldhouse. This new home was adequate
only until 1962 when, on December 8, the
Kristijonas Donelaitis School acquired its
present location in the Frances McKay
Elementary School.

From its complete organization in 1964
-1965, into 6 elementary and four second-
ary grades, the Donelaitis School has con-
tinued to grow in size and prestige. 95 %
of the elementary graduates continue their
Lithuanian studies on the high-school
level. Last year the total graduating class
reached 410. Since 1963, the Donelaitis
School also publishes a student newspaper
that comes out four or five times yearly.

J. Sirka is completely doveted to the
school. He acquired his teaching creden-

tial in Lithuania in 1941 and taught for
three years before being forced, by the war,
to move to Germany. There, from 1945
until his emigration to Toronto, Canada,
he taught at the Weiden-Hammerweg Ob-
erplatz Lithuanian refugee camp. In To-
ronto, he worked for 6 years at the Mai-
ronis Lithuanian Saturday School. and
upon his arrival in Chicago, he assumed
the leadership of the Donelaitis School.

J. Sirka has earned the respect of both
the staff and students at the school. He
is firm and fair and has repeatedly de-
monstrated tremendous patience in dealing
with countless problems. He has even
managed to keep the Parents’ Committee
happy, something that only someone fa-
miliar with Lithuanian organizational po-
litics can tmuly appreciate .

His wife Zita has been a constant source
of help and inspiration over these last years
of the K. Donelaitis School’s erowth.
When asked how he manages to conserve
his energy for the never-ending trials and
contributions, J. Sirka replies: ™ T am
serving my homeland”.
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— Julius Sirka, K. Donelai¢io lituanis-
tiniy mokyklu direktorius.

— Julius Sirka, principal of the K. Do-
nelaitis Lithuanian Elementary and High
Schools .

Nuotr. V. Noreikos



K. Donelaicio aukstesniosios mokvklos mokytojai: Vytautas Gu-
tauskas, Regina Kuciene, Juozas Ivanauskas, dr. Audroné UZgi-
riené, direktorius Julius Sirka, vicedir. Danuté Bindokiené, Darius
Polikaitis, Vida Kazlauskaite ir Jonas Jasaitis.

Apie lituanistini $vietima

Bendruomeninés veiklos ir lietuvisko
svietimo reikalais nuolat geros valios zmo-
niy rasoma spaudoje. Ka gi tuo klausimu
naujo ir begalima pasakyti? Nebent tik-
tai kartoti ir kartoti ta patj, kad ir kurtieji
isgirstu. . .

O kartoti reikia. Lietuvoje vis platéja
ir kietéja musuy tautos rusinimo lankas,
ten muasu broliai nedaug tegali prieSintis,
tai musy ¢ia pareiga Saukti pasauliui apie
neteisybes ir uz juos, ir saukti sau patiems,
kad yra pavojus lietuviy tautai nykti ir
sunykti, kad reikia musy paciy budéjimo
ir pastangy; niekas kitas musu neiSsaugos,
mums nepadés. Reikia nuolat sau patiems
priminti, kad apgalvotume priemones pries
nutautéjima. Kur priespauda, ten zmones
budresni; kur laisve, ten budrumas men-
kesnis, ten iStizimas didesnis.

Amerikoje mes laisvi: galime vaikus mo-
kyti, galime kaip norim juos aukléti. Nie-
kas ¢ia mums nedraudzia mokyti juos ir
lietuviu kalbos.
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TEVU SAZINE, VAIKO DALIA

O Bendruomeneés darbuy poseédy, stai, Los
Angeles mieste pakartotinai priminta: mo-
kiniy skaic¢ius Sestadieninéj mokykloi ma-
zéja, nuolatos mazéeja. Kodel?

Pasiskaitykime tik kun. dr. J. Prunskio
vertinga knyga “Bégome nuo teroro”.
Kaip ten siurpiai apraSytos pirmosios mu-
su tremties-egzilés dienos! Kaip mes lind-
ni, skaudanc¢iomis sirdimis apleidome te-
viskes; kaip kiekvienas pasizadéjom | jas
grizti — su Seimomis, su vaikais... Kai
laisvé i gimtine sugris, pazadéjom, dauge-
lis prisieckém grizti ir sugrazinti issiveztus
vaikus, taip pat pilnomis meilés Sirdimis
Lietuvai.

Kur pradingo tie musy pazadai? Arba
— kodeél jie 1sbléso? O jei Sirdyse neisdilo
gimtinés vaizdas, jei pasiliko musy lietu-
viskos sazinés istikimos ir budrios, tai ko-
del... Kodél daugelis musu nebelaikom
butinybe ne tik iSmokyti savo vaikus-anu-
kus pasakyti lietuviskai “labas”, “acia”,
“taip — ne”, o ir i¥mokyti juos rasto, skai-
tymo, duoti jiems (lietuviskai!) Ziniy apie
musy brangia Tévyne, kuri vis dar pa-
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— The teaching staff of the K. Donclaitis High School: V.
Gutauskas, R. Kuciené, J. Ivanauskas, A. Uzgiris, PhD., principal
J . Sirka, vice-principal Danuté Bindokas, D. Polikaitis, Vida Kaz-
lauskas, and J. Jasaitis.

Photo J. Tamulaitis

vergta, kuria, komunistams uzimant smur-
tu, palikom su asaromis, su skausmu de-
ganc¢iomis Sirdimis. .. Kodeél?

Ar misrios seimos kaltos, ar tik jos?
Ne, nebuatinai. Misrios Seimos -— taip,
daznai neisvengiama blogybé, bet zmones
su lietuviskomis, jautriomis sazineémis ir
¢ia suranda takelius i nenutautima. Vieni
pramoko savo mylimuosius lietuviuy kal-
bos, kiti bent vaikus leidzia i Sestadienine
mokykla, patys kiek galédami kalbina lie-
tuviskai namuose... AS esu lituanistine-
se mokyklose pastebéjusi jau daugeli vaiku
nelietuviSkomis pavardémis (reiskia, tévas
nelietuvis), o tie vaikai daznai dar geriau
kalba bei raso lietuviskai, negu grynu lie-
tuviy tévu atzalos. Kodeé? Nes kam nors
vra dar noro, yra pasiryzimo (daznai sene-
livose) ir jégu atsispirti nutautéjimui, net
ir miSriose seimos. Cia dar budri lietuvio
ar lietuvés saziné, dar yra pakankamai tau-
tineés savigarbos, atsiranda pastangu, noro,
vilties. . . kad vaikai likty lietuviais. Nuo
tévu sazinés, o ne nuo aplinkybiy priklau-

(Nukelta i puslapi 4)
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TEVU SAZINE, VAIKO DALIA
Atkelta i$ psl. 3

so vaiky dalia ir laime . Kaip toli begyven-
tum, kaip sunku bebuty vezioti SeStadie-
niais | mokykléle, jei yra noro, visada at-
siras ir galimybiu.

Lindniausia, kai vedasi abu lietuviai,
kai tévai iSkelia jiems prabangais vestuves,
pasokama “Saduté”, isdainuojamos musuy
graziosios vestuvinés dainos, o po metuy
gimusj vaikelj, o paaugusj jauna mama, ar
jaunas tévas, jau kalbina tik angliskai!. .
Kas jiems atsitiko? Ir kur seneliai? Ar lie-
tuvybeé tik graziose tradicijose, o ne gyveni-
me?

Vaiko neleidimas i tautine mokykla kar-
tais ne tiek sazineés, o tusé¢iy ambicijy d=-
lykas; vaikas (o ir mama) silpniau lietuvis-
kai kalba, gedyjasi, gal mokytoja ar klasé
pajuoks. . . O gal mokytoja jau ka pasake?
Uzsigauna, nebegrizta. Arba kiti, namie
lietuviskai su vaikais né zodzio nekalbé-
dami, galvoja, kad nuve$ i mokykla, uzsi-
mokés mokestj, ir SeStadieniais ju vaikas
— kaip mat atlietuves! Taip, i§ tikro, ne-
ra. Lietuviskas $vietimas yra ir mokytojy,
ir tévy reikalas, abeju rupestis ir sunkus
darbas. Be pastangy niekad nebus ir ge-
ru rezultatuy.

_eagvabudiskesnés seimos, neleisdamos
vaiky | lituanistine mokyla, pasitzisina,
kad vaikai nenori. Kad vaikai priesinasi,
skundziasi pervargimu, zaidimams laiko
stoka ir t.t.

Negirdéjau né vieno uzaugusio jaunuo-
lio besiskundziant, kad ji tévai ismoke lie-
tuviskai! Uzauge ar paauge jie kiekvienas
ivertina tai, didziuoiasi, supranta, kad ju
issilavinimas daug turtingesnis, negu eili-
niy amerikie¢iy. O i§ tokiy, kurie lietuvis-
kai neiSmoko, jau nemazai girdisi, kaip
jie nuskriausti jauciasi ir Kkaltna tévus.
Kada vaikysté praeina, lengvo mokymosi
laikas praeina, vargiai ar be'manoma at-
sigriebti, kas prarasta — dél tévu apsi-
leidimo. Buna, zinoma, ir i$im¢iy. Zinau
jauna vyra, kuris, tévui draudziaint, meis-
moko gimtosios kalbos, bzt dabar susipa-
zino ir vedé gera, $viesia lietuvaite ir, zi-
noma, jis atlietuvés! Meilé viska gali!

Yra ir labai graziu pasiaukojimo pavyz-
dzy. Kai a$ patenku j Sv. Kazimiero Li-
tuanisting Sestadienine mokykla Los An-
geles mieste (sponsorius kun. prel. Jonas
Kuc¢ingis, mokyklos vedéjas Vladas Pa-
ziura), mane apima dziaugsmas, atsiranda
daugiau vilties. .. Kiek ten suvaziuoja
jaunu tévy! Kiek ir vaiku seneliy! Kai ku-
rie ir i§ labai toli, i$ uz Simto myliy ar dau-
giau veza vaikus mokyklon, visa S$eSadie-
nj patys gaisinasi ir nesiskundzia. Jie
ir namuy darbus padeda vaikams paruosti,
ir visuose jaunimo parengimuose dalyvau-
ja, ir aukoja ir aukojasi Ir tik norétusi
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Julius Sirka ir Zita Sirkiené savo namiuiose.

TARNAUJU SAVO TAUTAI

Dcnelaicio pradine ir aukstesnioji
lituanistines mokyklos ir ji direktorius
Julius Sirka

Raso Jonas Jasaitis

1959 m. pavasaryje JAV Lietuviy Ben-
druomeneés Chicages (dabar Vidurio Va-
kary) apygardos valdybos posédziuose bu-
vo gyvai svarstytas Sestadieninés lietuviskos
mokyklos jsteigimo klausimas pacioje Chi-
cagoje. Tuo laiku veiké pradinés Sesatdie-
ninés mokyklos Roselande, Westsidéje ir
Melrose Parke. Jose dauglausia telkesi tu
apylinkiu mokiniai. Ir mokiniuy skaicius
buvo negausus. A. Kasubos iniciatyva su-
sidares burelis tévy taip pat rapinosi lie-
tuviskos Sestadieninés pradinés mokyklos
isteigimu .

Mokyklai jsteigti ir jos veiklai reikia
triju esminiy elementuy: patalpu, mokytoju
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kiekvienam juy priejus sakyti: ”Garbeé jums!
Garbeé jusy téevams!”

Tai musu tautos islikimo laidas, tai mu-
su gyvosios, graziosios lietuviskos atzalos,
tai — Lietuvos ateitis.

Kodel nepasekti ju pavyzdziu?

Ale Ruta

— J. Sirka and his wife Zita at home.
Nuotr. C. Genucio

ir mokiniy. 1959 m. rudenj buvo gautos
patalpos pradinei S$eStadieninei lietuviy
mokyklai lietuviy evangeliky liuterony
“Teviskes” parapijoje, Marquette Parko
apylinkeéje. Mokyklos vedeéju pakviestas
mokytojas Julius Sirka ir mokykla Kristi-
jono Donelaicio vardu. Ir nuo to laiko K.

Donelaicio lietuviskos mokyklos — pradi-
né ir veliau aukStesnioji, — artimai su-

jungta su Juliaus Sirkos asmeniu.
Truputis praeities

Julius Sirka j K. Donelai¢io mokykla
atéjo su keleriy metu mokytojo darbo sta-
7u, bet dar jaunas, energingas ir ryztingas.

Dvidesimties mety K. Donelai¢io mo-
kyklos sukaktuviniame leidinyje apie Ju-
liy Sirka taip rasoma: “Juliaus Sirkos pa-
vardé jau beveik sinonimas K. Donelaidio
mokyklai — nejmanoma kalbéti apie vie-
na, nepaminint antrojc. Jau dvidesimt
mety jis nuosirdziai rupinasi, dirba ir va-
dovauja Siai, didziausiai iSeivijoje lituanis-
tinei mokyklai. Po tiek mety, tiek iniciaty-
vos, darbo ir riapesdiu galima net urmirsti,
kad gyventa ar dirbta kitur. Taciau Julius
Sirka neuzmir$o. Jis didZiuojasi savo ry-
siais su lietuviskaja mokykla, nes ne atsitik-
tiniu budu pateko j K. Donelaic¢io mokyk-
los vedéjo pareigas — atéjo gerai Siam
darbui pasiruoses.

Mokytojo cenza J. Sirka jsigijo 1941
m. Panevézyje, o darba pradéjo tais pa-
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Julius Sirka Kanadoje, su Sv. Jono Kriks-
tytojo parapijos kunigais: kun. Boleslovas
Pacevidius, Julius Sirka ir kun. Petras
AZubalis.

— J. Sirka in Canada, with the priests
of St. John the Baptist: Father B. Pacevi-
Cius, on the left, and Father P. AZubalis
on the right.

¢iais metais Kaménuy pradinéje mokykloje,
Setos vals¢., Keédainiy apskr. Lietuvoje
mokytojavo trejus metus. Veéliau, gyven-
damas Vokietijoje, nuo 1945 m. iki emi-
gracijos Kanadon, mokytojavo Weideno-
Hamerwego Oberplatz lietuviy stovykloje,
o atsidures Siapus Atlanto , SeSerius me-
tus dirbo Toronto Maironio vardo litua-
nistinéje mokykloje. Persikéles i Chicaga,
buvo pakviestas vadovauti naujai jkurtai
K. Donelai¢io mokyklai 1959 m.” (1959
- 1977 Dvidesimt mety Kristijono Done-
laicio mokykly sukaktuvinis leidinys).

Donelaié¢io mokykly pradzia

K. Donelai¢io mokykla darba pradéjo
lietuviy evangeliku liuterony “Teéviskeés”
parapijos patalpose su 30 mokiniy. Mo-
kykla augo mokiniy skai¢iumi ir jau ki-
tais metais turejo persikelti j valdiskas
Fieldhouse patalpas Marquette parke. Pa-
talpos mokiniais didejanciai mokyklai bu-
vo netinkamos, todél 1962 m. gruodzio 8
d. mokykla gavo vieta valdiskos Frances
McKay mokyklos patalpose. Siose patal-
pose mokykla veikia ir dabar, nors moka
auksta nuomos mokesti. Patalpos pritai-
kintos pradinés mokyklos mokiniams, o
Donelai¢io mokykloje yra ir auk$tesnioji,
nevisai tinka gerokai | virSuy pasistiebu-
siems berniukams ir mergaitéms, nes ne-
lengva jsirangyti i maza mokyklos suola.
Bet tai yra tikros mokyklos patalpos. Mo-
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kytojai ir mokiniai jomis patenkinti. Su mo-
kyklos vadovybe donelaitiskiai sugyvena
gerai. Tai irgi J. Sirkos nuopelnas.

Pirmieji penkert darbo metai parodé,
kad mokiniai nubyra paskutiniaisiais dve-
jais mokslo metais. Vieni ju islaikydavo
egzaminus | Chicagos aukstesniaja litua-
nisting mokykla pradinés nebaige, kiti nu-
stodavo lietuviska mokykla lankyti. Rei-
kéjo rasti iSeitji mokinius galimai ilgiau
islaikyti lietuviskoje mokykloje. Po daug
pasitarimy ir svarstymuy 1964-65 mokslo
mety pradzioje pertvarkyta pradinés mo-
kyklos programa. Ji nepakeista, bet su-
skirstyta i $eserius mokslo metus, vietoj
astuoneriy. Tuo budu pradine mokykla
sudaro $e$i skyriai ir vaiky darzelis arba
parengiamasis skyrius, kuriame vaikai
jau pramoksta skaityti ir radyti.

Tai paciais metais jsteigta ketveriy me-
tu K. Donelai¢io aukstesnioji mokykla.
Tiek perorganizuota pradiné, tiek auks-
tesnioji vadovaujasi JAV LB $vietimo ta-
rybos nustatytomis mokslo programomis
ir jas sekmingai i%eina. Pertvarkymas da-
vé gerus rezultatus. 95 nuosimdiai pradi-
ne mokykla baigusiy jstoja i auksStesniaja
ir su labai mazomis iSimtimis ja baigia.
Praéjusius mokslo metus jskaitant, K. Do-
nelai¢io aukstesniaja mokykla baige 410
mokiniy .

Mokyklos pertvarkymas sulauké astrios
kritikos i§ LB $vietimo vadovu. Bet J.
Sirka nepabugo ir nuo uzsibrézto tikslo
neatsisaké, o mokyklos veikla jrodé, kad
padaryti pakeitimai naudingi.

Lé$os ir mokslo priemonés

Mokymo priemoniy stoka neatlaidziai
persekioja musy lietuviska $vietima. Nuo

Julius Sirka Toronto lituanistinéje mokyk-
loje, 1953 m.

pat veiklos pradzios mokymo priemoniy
stoka jauté ir K. Donelaicio mokyklos.
Ypa¢ mokymuisi priemoniy stoka pajuto
persiorganizavusi K. Donelai¢io mokykla,
kai reikia daugiau atlikti trumpesniu laiku .
K. Donelai¢io mokykly mokytojai patys
griebési ruosti pratimu sasiuvinius ir va-
dovélius, o tévy komitetas rupinosi ju is-
leidimu .

Nuo 1963 m. mokykla leidzia moki-
niams skirta, pacdiy mokiniy rasiniais uz-
pildyta, laikrasteli “Pirmieji zingsniai’.
Jo iSeina 4 — S5 numeriai per metus.
1966-67 mckslo mety pabaigoje, islei-
dziant pirma laida baigusiy aukStesniaja
mokykla, pradétas leisti metrastis ir nuo
to laiko iSleidziamas kiekvieny mety pa-
baigoje. Jj rasiniais uzpildo mokiniai.
Kad leidiniai iSvystu sviesa, reikia daug
pinigu. Nors piniginiais reikalais rupinasi
komitetas, tac¢iau neapsieina be direkto-
riaus talkos.

J. Sirka ypa¢ daug lésy sutelke leidziant
D. Bindokienés paruostus literataros kom-
spektus ir 580 puslapiy knyga “Lietuviy
literataros skaitymai”. Be J. Sirkos tal-
kos ir iniciatyvos, K. Donelai¢io mokykla
tokiy leidiniy skai¢iumi negaléty pasi-
didziuoti.

Direktorius

Kai buvo jsteigta aukStesnioji K. Do-
nelai¢io mokykla, J. Sirkos pradinés mo-
kyklos vedéjo pareigos baigési ir buvo pa-
tvirtintas abiejy, pradinés ir auk$tesnio-
sios, mokykly direktorium. Mokyklose
mokiniy daug ir mokytoju skaic¢ius siekia
iki 33. Su visais reikia bendradarbiauti,
isgirsti pageidavimus ir nusiskundimus,

— J. Sirka at the Toronio Lithuanian
School in 1953.




K. Donelaicio mokykly vadovybé: Danu-
té Bindokiene, vicedirektore, Ale Stepona-
viciené, tevy k-to pirm., Irena Bukaveckie-
neé, dir. pavaduotoja prad. mokyklai, Julius
Sirka, direktorius, ir Vytautas Gutauskas,
parengimuy vadovas.

stebéti vykdoma darba . Stai ka apie direk-
toriy sako mokytoja, rasytoja Danute
Bindokiene: “Direktoriaus ranka — tvar-
kanti, padedanti, rupestinga jauc¢iama vi-
same mokyklos gyvenime. Ja jaucia mo-
kytojai, mokiniai, tévy komitetas ir tévai.
Direktorius daug reikalauja, bet daug ir
duoda. IS mokytoju jis reikalauja pasiruo-
$imo pamokoms, mokiniy darby iStaisy-
mo ir grazinimo laiku, tvarkingumo apsi-
rengime ir elgesyje, o ypac teisingumo.
Visi mokiniai turi buati traktuojami lygiai,
su meile ir pagarba. Jeigu mokytojai gali
bet kuriuo laiku pasiysti pas direktoriu ne-
drausminga mokinj, tai mokiniai turi ly-
gia teise buti direktoriaus iSklausyti, jeigu,
ju nuomone, mokytojas baudzia ar barasi
neteisingai. Direktorius nuolat pabrézia,
kad K. Donelai¢io mokyklu mokytojai ir
mokiniai yra lyg viena Seima. Tuo budu
jis tampa lyg tos Seimos tévas — grieztas,
bet atlaidus, tvirtas, bet ir mokas nusileis-
ti, jeigu suklysta.

J. Sirka pasizymi ypatinga kantryb:
kitu susierzinimo atveju ir didele toleran-
cija kity silpnybems. Jis niekad nedaro
staigiy sprendimy, nors mokytoju taryba,
kuo nors karStai uzsidegusi, juos siulo.
Jis pirma gerai apsvarsto, padiskutuoja su
zmonémis, kuriy nuomones gerbia ir tik
tada taria sprendziamajj zodi, kuris daz-
niausiai buna teisingas. Rimtu sprendi-
mu jis nedaro vienas, bet kartu su mokyk-
lu vadovybe, ir mokyklu gerové jam stovi

— The adminisiration of the K. Done-
laitis Schools: Danuté Bindokas -— vice-
principal; Alé Steponavidius — chairman
of the PTA; Irena Bukaveckis — Assistart
principal of the Elementary School; Julius
Sirka — principal; Vytautas Gutauskas —
director of extra-curricular activities.

auksciau uz viska, uz asmeniska nuomoneg,
uz lengvesnj, patogesnj kelia. Galima teig-
ti, kad J. Sirka yra idealistas ir ta jaucia
visa K. Donelai¢io mokykly $eima. Mo-
kykloje jis dirba is jsitikinimo, paaukoda-

K. Donelaidio pradines mokyklos moky-
tojai: 1. Smiliauskiené, L. Booth, O. Jage-
liene, I. Bukaveckiene. R. Viktora, dir.
J. Sirka, I. Konciuté, R. Rackauskiene,
Br. Prapuoleniené, A. Valavicius, V. Tiju-
neliene, M. Placiene, A. Aleknaite ir D
Puodziuniene.

mas Siam darbui visa atlieckama laika. Mo-
kyklos reikalais jis gyvena 24 valandas,
12 meénesiy metuose.”

Direktoriui tenka artimai bendradar-
biauti su tévy komitetu. Tévy komitetas
pradinei ir aukstesniajai mokyklai yra tas
pats. Bendradarbiavimas su tévy komi-
tetu uztikrina mokykloms, kad veikla buty
sklandi ir be klia¢iy. Nuo pat mokykly
veiklos pradzios mokytoju tarybos ir tévy
komitety bendradarbiavimas yra labai
sklandys. Tévy komiteto pirmininkas ar
atstovas dalyvauja mokytojy tarybos po-
sédziuase, o direktorius tévu komiteto no-
sédziuose .

Keleta kadenciju buves tévy komiteto
pirmininku inz. Jonas Variakojis, apie J.
Sirka $tai ka sako: “Tai asmuo, kurio pa-
siSventime ir meilé lituanistinei mokyklai
yra tokia stipri, kad berods, tik jo meile
tevynei Lietuvai virsija ja. . .

Jo atmintis nuostabi. NeuzmirSta jis
jokiy detaliy, nekalbant apie svarbesnius
dalykus. Jo vieninteliai uzrasai, tai sena
adresu knyguté. Jo energija nei$semiama .
Jis savo kalbose daznai kreipiasi i moki-
nius ir tévus, pradydamas nepavargti savo
pastangose lietuvybei iSlaikyti. Jo kupina
energijos laikysena priduoda reik§més ir
stiprina jo zodziy efekta. Jo kalbos trum-
pos, bet uzdegancios. Jose atsispindi mei-
lé tevynei, jos dabartiné kandia ir viltis
laisvés rytojui. Visad pabréziamas ir pri-

— The teaching staff of the K. Donelai-

tis Elementary School: 1. Smiliauskas, L.
Booth, O. Jagela, 1. Bukaveckas, R. Vik-

tora, principal J. Sirka, I. Kondius, R. Rac-
kauskas, B. Prapuolenis, A. Valavicius, V.
Tijunelis, M. Placas, A. Alekna, and D.
PuodZiunas. Photo J. Tamulaitis
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menamas musu pagrindinis tikslas — is-
laikyti lietuvig kalba, kultara, grazias tra-
dicijas ir perduoti jas ateinanc¢ioms Kkar-
toms.

AStuonias klases K. Donelaicio aukstesnio-
sios mokyklos mokyklos baigusiam atestatq
iteikia: Gen. garbés konsulé J. Dauzvardie-
né, vicedir. D. Bindokiené ir tévy k-to pir-
min. Jonas Variakojis .

Nuotr. V. Noreikes

— Hon. Consul J. DauZvardis, vicec-
principal D. Bindokas, and PT A chairman
J. Variakojis present the diplomas to the
graduates of the K. Donelaitis H. S.

Zita Sirkiene traukia loterijos bilietq meti-
niame K. Donelaicio mokvkly baliuje. Pra-
veda Bronius Polikaitis.

Nuotr. V. Noreikos
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Jo bendradarbiavimas ir sugyvenimas su
tévy komitetu visuomet buvo pagirtinas.
AsmeniSkumai neegzistuoja. Nuomoniy
skirtumai greit iSlyginami. Jis skaitosi ir
gerbia tévy komiteto sprendimus, nors ret-
karciais jie nesutampa su jo nuomone. Jis
sugeba jziebti tévy komiteto nariams di-
desnj ryzta ju darbe.”

Julivi Sirkai daug padeda jo zmona
Zita. O J. Sirka paklaustas, i$§ kur semiasi
tiek 1§tvermeés ir stiprybés, trumpai atsako:
“Tarnauju savo tautai.”

PASKIRTOS RADIJO KONKURSO
PREM1JOS

JAV LB Kultaros Taryba rySium su
Vilniaus universiteto 400 mety sukaktim:
buvo paskelbusi lietuviskom radijo valan-
delem konkursa - parengti Siai sukakciai
programa .

Dalyvavo 8 radijo valandélés ir viena
i$ Australijos.

Birzelio 20 d. vertinimo komisija: Hen-
rikas Kacdinskas, Juozas Boley-Bulevicius,
Stasys Santvaras, Dalia Sakaité ir Paulius
Jurkus vienbalsiai paskyré siom radijo va-
landélem premijas uz geriausius darbus:

I-oji 500 dol. premija — Bostono Lais-
vés Varpo radijo valandelei; vedéjas Pet-
ras Viscinis.

IT-0ji 300 dol. premija — Kalifornijos
Radijo Klubui Los Angeles mieste; vede-
ja Danutée Kaskeliené.

III-0ji 200 dol. premija — Laisves Zi-
burio radijo valandelei New Yorke; vedé-
jas Romas Kezys.

Siy premiju mecenatas Lietuviy Fondas.

— Zita Sirka pulls out the winning lot-
tery ticket at the annual K. Donelaitis

school ball. Master of ceremonies, B. Po-
likaitis.

Naujos knygos
NAUJA J. GLIAUDOS KNYGA

Isleisti nauja knyga raSytojui Jurgiui
Gliaudai néra jokia naujiena; taip pat
jam ne naujiena ir laiméti premija. O vis
gi malonu minéti jo nauja knyga; dziugu
del kiekvienos musy Kulturinés apraiskos,
ypac¢ dél knygos.

Siy mety paciame vidurvasary Europos
egziliniy lietuviskuy knyguy leidykla Nida
Londone atspaudée J. Gliaudos noveliy
rinkinj, pavadinta “Bausmé”. Rasytojo
(1§ profesijos teisininko) tokiu grasiu vardu
pasakojimy rinkinys, taciau, nieko bendro
neturi su baisiais nusikaltimais, ar baisio-
mis bausmémis pasakojimy turiny. Tai
maloniai skaitoma 150 puslapiy knyga,
talpinanti septynias noveles, kuriose — vi-
sy centrinis autoriaus tikslas — zmogus.
Pavaizduoti zmogy, jo gyvenimo lazius ir
to kencian¢io zmogaus vidines kerteles,
kuriose pro kancia suspindi gério zéruciai.
Noveléje "Garbés vartai” tokie zmonés yra
Zenonas — dvaro tarnyboje, bajoras (he-
retikas!) Skirmantas ir Zemaiciy vyskupas
Motiejus Valanc¢ius. Sie zmonés pusiau is-
torinés novelés fone, mégindami pagelbeti
nelaimingai naslaitei Petrei, susvinta geério
spinduliais, kurie, lyg pro baisiai juoda de-
besi (ziauraus dvaro pony sauvaliavimo)
zada kazkokia viltj vergaujanc¢iu zmoniu
sieloms. Nors Petré zusta, bet vilties spin-
duliai nenublanksta.

Kaip vyskupo Valanciaus didus siluetas
pirmojoj rinkinio noveléj, taip poeto Straz-
delio, priespaskutinéj. jvardintoj “Baus-
meé” (kaip ir pats rinkinvs). Ir ¢a Zymu is-
torinis fonas, nes valstiec¢iuy uzjautéjo ku-
nigo Strazdelio paveikslas jtikinantis, arti-
mas istoriniam poeto ir kunigo-sukilélio
portretui bei pasakojimo koloritas — anu
laiky, anu AuksStaitijos zmoniu vargu ir
grésmiu atsvaitas.

Kur gi ten jvyko bausmeé, kas nubaustas?

Ogi Katre Daubaraite, neturtinga vals-
tiete, kunigas Strazdelis staigiai apvesdino
su jos tikru mylimuoju Pranciskum Pasiliu,
0 ne su turtingu seniu Varakausku. Nes gi,
po ilgu mastymu apie tai, kas yra laimé,
Strazdelis padaré isvada, kad “bausmeés
reikia zmogui, jeigu jis savo laime atstu-
mia” (98 psl.). Taip besvyruojancia Kat-
re tarp tévy valios ir savo pacios jausmu
kunigas-poetas “nubaudzia” amzinu rySiu
su tuo, kuris jaunai merginai gal ne turta,
bet laime — tikrai atnes.

Velykinis triptikas (trys novelés) ir "Vie-
na diena pensininkés Stankuvienés gyve-
nime”, taip pat rinkinio paskutiné novelé
“Kedro riesuteliai” yra apie “sovietini zmo-
gu”. Ypac sukrecias vidinis vaizdas Rutos
Kalnaitienés, kuri grizusi po penkiolikos
mety i§ Sibiro tremties kanciu sugeba at-
leisti savo neiStikimam vyrui Petrui, suge-
ba ji vistieck myléeti, net gi dar labiau, su-
geba aukotis, pasitraukdama ir savanoris-
kai vel grizdama j Sibira... Nes "Didel¢
meilé ir auka jai didele” (150 p.). Jau
buty buvusi Rata savo begalinéj aukoj be-
veik laiminga, bet sesuo jos kerSija uz ja
(nieko apie tai jai nezinant): iduoda Petra
komunistu milicijai, kaip kitados turéjusi
rySiu su "misko brohais”. ..




Marija Tubelyteé Kuhlmaniené

SUSITAIKYMAS

Grazina Vijeikiené prisilenké prie savo
aukstoje ligoninés lovoje paguldyto vyro,
viso aptvarstyto baltais tvarsciais, apkabi-
néto stikliniais vamzdeliais, glukozés bur-
bulais ir kitokia moderniskosios medicinos
apartara. Ir neziurint to, kad jis buvo be
samoneés, jai pasirodé, kad jo baltame it
drobé wveide, gludéjo kazkoks laukimas,
kazkoks ilgesys.

— Tai jos, jis tikrai laukia jos! — pa-
gauta netikéto graudulio, pagalvojo Gra-
zina. — O ji gi vakar buvo cionai atejusi,

bet as ja iSvariau, net iki palatos duruy ne-
prileidau, pasakiau, kad nednjsty c¢ia dau-
giau né kojos kelti!

Ir nors Jono susidéjimas su ta nelemta-
ja Petronele Vasiliauskiene ir buvo ne tik
géda, bet net ir nuodéme, ji turéjo prisipa-
zinti, kad ir jis pats delei tos situacijos la-
bai kenté. “AS, Grazinute, bandziau ja
uzmirsti, viska su ja nutraukti, bet nega-
lu. .., negaliu...” anadien beveik pro
aSaras prisipazino jis. “Zinai, man kartais
rodosi, kad man beliko tik...” ir jis vaiz-
dingu mostu sau pirstu bruksteléjo skersai
kakla.

O dabar toji nelaimé. Nors pasak poli-
cijos, tai buvo tipinga pargreito ir neatsar-
gaus vaziavimo paséka, Grazina jtare, kad
jie klydo. Nes kaip gi toks atsargus ir pa-
tyres vairuotojas kaip Jonas Vijeikis, nie-
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NAUJOS KNYGOS
Atkelta is$ 7 psl.

Kai kurios i$ $iy noveliy buvo jau spaus-
dintos periodikoje (kai kurios ir premijuo-
tos), bet buvo vel jdomu jas perskaityti.
Kiekvienas $iy noveliy siuzetas yra minties
naujumo ieskojimas, pateikiant ir netikéta
atomazga, arba netikéta gério atsitrenki-
ma i gyvenimo Ziaurumus.

Jurgis Gliauda jgudusiai, trumpais
bruksniais-sakiniais pie$ia vaizda po vaiz-
do, atvynioja siuleli po siulelio Zzmogaus
chargkterip susipynusius kamuoliukus.

Siuose pasakojimuose yra ir pazintineés,
istorinés medziagos. Si noveliu knyga
“"Bausmé” bus vertingas skaitinys ir iSpru-
susiam knygu meégéjui, ir jaunam egziles
lietuviui, su retesniy zodziy issiaiskinimais
tarp vyresniyju.

J. Gliauda, BAUSME. 1980. Nidos
Knygu Klubo leidinys Nr. 101. Kaina 3,5
angli§ko svaro, minkstais virSeliais. Gau-
nama leidykloje ir pas knygy platintoius.

Alé Ruta

kados negerias ir puikiai pazjstas kiekviena
kelio vingj, buty galéjes trenkti tiesiai i
didziuli betoninj stulpa? Ne, ne tai tikrai
negaléjo buti tik paprasta nelaime. . .

Bet kas, o kas buty galéjes numatyti,
kad jos Jonas, pasiekes viduramzj, staiga
taip visiskai issikraustys i proto del sitos
paprastos, apskritaveidés naslelés? Ir tarsi
to dar nebuty gana, netgi bandyty del jos
nusizudyti?

Ypac, kai ji, jo zmona, gi buvo ir isvaiz-
di, ir elegantiska, ir apsiskaiciusi, net du
sykius apvaziavusi visa pasaulj, aktyviai
dalyvaujanti lietuviskoje kultarin€je veik-
loje. Tuo tarpu gi anoji, ant virSugalvio
susiSukavusi kazkokj netvarkinga kuoda,
per paskutinius dvide$imt mety tikriausiai
nebuvo nuzengusi toliau artimiausios pa-
rapijos sales.

Grazina, atsidusdama, delnu perbrauke
per savo lyguy, prie§ pusantry metu sékmin-
gai pakelta veida. O visgi jis dél Sitos savo
nuodemeés buvo likimo nubaustas. Jeigu
ne toji Vasiliauskiené, jis dabar cia tik-
riausiai neguléty ant mirties patalo.

Tarsi jspéjes jos mintis, ligonis staiga
dusliai sudejavo, ir, kadangi Grazina Vi-
jeikienée i§ esmeés nebuvo bloga moteris, ja
tuojau pat perverée astrus kaltés jausmas.
Kaip ji drjso sitaip teisti tajj, kuris iki
tos nelabosios naslés pasimaiSymo, jai il-
gus metus yra buves toks geras ir dosnus?
Tuo labiau, kad juk ir ji pati nebuvo jau
taip be nuodemeles?

Ir Grazina prisiminé, kuo aiSkiausiai
prisiminé, kaip daznai ji Sitam savo vyrui
yra buvusi negera, pikta ir kerStinga. Ir
kaip ji, tiesa, tik viena vienintelj karta,
jam yra buvusi neistikima — ten Michi-
gane, lietuviy skauty stovykloje, su tuo
linksmu, asuotu skautininku.

Sitaip bemastant, jai impulsyviai pasi-
noréjo Jonui viska, viska dovanoti ir, kol
dar ne per velu, padaryti jam ka nors tik-
rai gero ir atgailingo. PavyzdZiui, prie jo
mirties patalo sugrazinti Petronéle Vasi-
liauskiene. Ir ne tik ja atgal atkviesti, bet
dargi su ja susitaikyti, ne tik pro forma,
bet tikrai — i§ Sirdies. Aisku, Jonas apie
tai jau niekados nebesuzinos, bet visvien. .

— Rengiuosi truputj iseiti, sugrisiu maz-
daug uz valandos, — pakuzdejo ji i pa-
lata jzengusiai slaugei. Beveik tekina i$-
beégusi i§ ligonines, ji skubotai sédo i savo
netoliese pastatyta masina ir ja uzvedusi
igudusiai jsijungé j visada judry Sio did-
mies¢io eismo sriauta.

Nors ji nuolatos kartodavo. kad ji apie
“ta pasileidele nenorinti nei girdéti, nei
zinoti”, Grazina Vijeikiene i$ tikruju apie
Peronéle zinojo viska, netgi jos tikslu ad-
resa.

Petronéle Vasiliauskiené gyveno antra-
me kuklaus medinio namelio aukste. Gra-
zinai spusteléjus skambutj, duris atidaré se-
noviskai po smakru suri$ta skarute senelé.

— Petroneés dabar néra namie. Ji nuéjo
baznyc¢ion, — bedante burna sus$vepleno
senuté. — Bet jeigu tamistai batinai rei-
kia su mano dukra pasimatyti, jas ja tik-
riausiai tenuis dar rasite. Svento Antano
baznycia nuo musy pusantro bloko i kai-

re.

Grazinai, jzengusiai i§ saulétos gatves,
pradzioje buvo sunku kg nors tamsioje
baznydioje iziuréti. Tacdiau jos akims pa-
laipsniui prisitaikant prie silpnos $viesos,
Grazina pamaté, kad baznycia buvo be-
veik tuscia. Tik ten, paciame priekyje, be-
veik ties pat altoriumi, klapojo kazkokia
bepoteriaujanti zmogysta.

— Tai jil Tai ji! — neramiai pradéjusia
plakti %irdimi pagalvojo Grazina.

Ir ji neklydo. Jai prisiartinus, Petrone-
lé Vasiliauskiene pakélé paraudusias, asa-
romis papluadusias akis ir aikteléjo:

— Tai jus! Ar jus atéjote man pranes-
I kaa . Kad. ..

—Ne, dar ne... — ja pasnabzdomis
nuramino Grazina. — AS, Petrongle, até-
jau su jumis susitaikyti, jasu atsiprasyti del
to grubaus i$varymo i§ ligoninés.

— O a$ kaip tik buvau bemaldaujanti
$ventajj Antana, kad jis jasy $irdyje jzieb-
ty atlaidumo liepsnele ir kad mes Sio bend-
ro skausmo valandoje nejaustumém viena
kitai neapykantos.

Netoliese priklaupes senelis nepritarian-
¢iai nusikoséejo, ir Petronelé Vasiliauskie-
né pamaldziai suglansdama rankas nuleido
galva.

— O dabar drauge pasimelskime uz
musy brangyji Jonelj.

U#zbaigusi savo Sveika Marija, Grazina
pro Sona zvilgteréjo i vis dar besimeldzian-
¢ia Jono inamorata. IS visai arti ji beveik
pusé beédos” nustebdama pagalvojo. “Jau-
natvi$kai rausvas veidas, ranky nugarélése
né vieno ty nelemty taip moters amziy is-
duodanc¢iy rusvy taskuciy...”

Iséjusios i§ baznycios Sventoriuje persi-
meté tirian¢iomis Sypsenomis ir, jsitikinu-
sios, kad viskas tvarkoj, puolé viena antrai
i glebj.

— Grazinele!

— Petronéle!

— O dabar skubekime atgal i ligonine,
— atsipalaiduodama i§ raumeningo Petro-
nelés apkabinimo ir megindama atgauti
kvapa, prasvoksté Grazina: — Butinai no-

LIETUVIU DIENOS, 1980, RUGSEJIS



riu, kad tu dar suspétum paskutini syki su
Jonu atsisveikinti ir kad véliau, jam iSke-
liavus j ang pasaulj, mudvi galétuva jam
drauge uzspausti akis.

Atvykusios i ligonine, jos ties Jono Vi-
jeikio palatos durimis sutiko ji gydanti
daktara Jurgelion;j.

— AS, ponia Vijeikiene, turiu jums
dziaugsminga naujiena, — visas Sypsoda-
masis pareiske jis. —Jusuy vyro stovis stai-
ga dramati$kai pasitaisé: jis prie§ pusva-
landi vél atgavo samone, visos jo kuno
esminés funkcijos vél pradéjo beveik nor-
maliai veikti. . .

— Bet. .. bet..
kes, kad. ..

Nepatenkintas Grazinos jsiterpimu, dak-
taras Jurgelionis valdoviskai kilsteléjo put-
nia, zilais Seriukais apaugusia ranka.

jas gi buvote pasa-

— Nusprendes, kad ligonio stovis daro-
si labai kritiskas, — jau be $ypsenos tesé
jis: — a8, pasitares su kolegomis, jam !lei-
dau naujo ir gana drastisko vaisto. kuris
jo atveju pasirodé labai efektingas. Taigi
isskiriant nenumatytas komplikacijas, jo
prognozé labai viltinga. Labai viltinga.

— Ar. .. ar galima jj aplankyti? —dre-
banc¢iu ¥ susijaudinimo balsu paklause
Petronéleé .

— Galite. Tik ilgai neuzsibukite. Li-
goniui dabar reikia daug poilsio ir ramy-
bés. Daug poilsio ir ramybés.

Grazina ir Petroneleé tarsi lenktyniauda-
mos Saute Sove j Jono palata ir tarsi sink-
ronizuotu judesiu prie jo prisilenké i§ abie-
ju jo lovos pusiu.

Ligonis atmerké akis, bet iSvydes ju be-
siSypsandius, prie jo prisikisusius veidus,
visas sudrebéjo, giliai atsiduso ir vel uzsi-
merke.

— Eime, jis uzmigo, — pranabsdéjo
Petronélé, ir abi moterys ant piréty galy
isejo i$ palatos.

Juodviem vél atsidurus koridoriuje, Pet-
ronelé Vasiliauskiené pamaldZiai ant kru-
tinés sukryziavo rankas.

— AS taip ir jaudiau, kad Sventasis An-
tanas $j karta i$klausys mano maldos.

Grazina Vijeikiené nedraugiSkai ispléte
akis. — Apie ka tu ¢ia dabar tauski, Pet-
ronéle? Nejaugi negirdéjai, kad daktaras
Jurgelionis tik ka pasake, kad panaudojas
kazkokius naujus, tik ka iSrastus vaistus?

Petronlé su panieka mosteléjo ranka:

— Vaistai! Hal Jonas jau pora dieny
merdéjo, kodel jis ty savo vaistu nepa-
vartojo anksc¢iau? Kas jam S$iandien pade-
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jo, tai ne tie vaistai, o0 mano malda,-—staiga
visa parausdama teseé Vasiliauskiene. —
Kai a$ Siandien taip i$ visos Sirdies pasi-
meldziau, $ventasis Antanas ir isklausé
mano maldavimu ir padaré stebukla.

— Stebuklas! — irgi jsikars$¢iavusi su-
Suko Grazina. -— Jeigu ¢ia yra ivykes
stebuklas, tai ji ivykdé modernioji medi-
cina, 0 ne tavo poteriai.

Petronélé Vasiliauskiené karingai jsi-
spesdama prisiartino prie Grazinos.

— Kaip tu dristi abejoti $ventuoju An-
tanu? Kartoju, kad jis, o ne tie tavo dole-
rius plesiantys gvdytojai isgelbéjo musy
Jona!

— Nuo kada mano vyras yra tapes
"musy Jonu”? — i$didziai i§ auk$to pa-
zvelgdama | zema ir apskrita Petronéle,
garsiai pakiausé Grazina.

— Tu, mieloji, turétumei puikiai zinoti,
nuo kada!

Tuo metu koridoriuje vel pasirodes dak-
taras Jurgelionis su priekai$tu iskélé abi
rankas:

— Ponios! Ponios! Susimildamos nusi-
raminkite! Atsiminkite, kad d¢ia ligoniné,
O ne...

Cia jo zodziai buvo pertraukti i§ Jono
Vijeikio palatos isbégusios slauges: —-
Pons daktare, grei¢iau — ligonis. .. jis
mir§ta — jau nebeturi pulso. ..

Gydytojui pranyk:ué palatoje, Grazina
ir Petronélé apsipildamos aSaromis puolé
viena kitai i glébj.
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— Lietuvos Kataliky Baznycios Kroni-
koms Leisti Sajunga jau iSleido LKB Kro-
nikos V-ta toma, kurio kaina 5 dol. minks-
tais virseliais ir 7 dol. kietais.

Kvie¢iame lietuvius knyga jsigyti ir ja
platinti.

Netrukus bus isleista LKB Kronikos
angly ir prancazy kalbomis pirmieji to-
mai.

Maloniai prasoma visu lietuviy aukuy,
nes leidéjams truksta dar dideliu sumu
Kronikos knygoms spausdinti.

Knygas uzsisakyti ir aukas siysti adresu:
LKB Kronikoms Leisti Sajunga, 6825 So.
Talman Ave., Chicago, Illinois 60629.

JUOZAS KELIUOTIS

8. m. rugp. mén "Literatura ir menas”
Vilniuje isspausdino pluosta J Keliuocio
eilérasciy su prierasu, kad autorius, juos
rasydamas, neturéjes “kokiy specialiu po-
etiniy pretenzijy” . Porg, nepilnu, spausd:-
name kaip nenorincios paluzti dvasios do-
kumenta .

Zodis

Zodis atskleidzia tavo butj.
Be jo tu galétum prazuti.
Zodis pareiskia, jog tu esi
Nauja butvbe, gyva, Sviesi.

Be zodzio tu butum tuStuma,
Nezinoma nei sau, nei kitiem.
Per zodj tu prisikeli gyvent,

Daraisi zinomas ir svetimiem.

Netikras zodis isduoda tave
Ir naikina tavaja butj.
Tai tiktai nakties kliedesys.
Kuris tave skatina zati.

Be gyvo zodzio tu neturi buties,
Be jo tu tik niekis ir tamsa.
Be jo tau néra jokios vilties
Egzistuoti ir tapti $viesa.

Zodis — tavo gyvenimo pradzia.
Zodis — tavo laimé ir kandia.
Be zodzio tu neturétum tikro veido.
Butum tik $esélis gyvenimo palaido.

Bet tu neniekink ir rimtos tylos,
Ieskoki zedyje prasmes gilios.
Tyloj tavo dvasia subres,

Ji zodyje iSties sparnus.

Tik zodyje dvasia nemirsta,

Tik zodyje jai erdveés atsivers

(Is "Dabartiné Lietiiva”)

Cia mas tévyne Lietuva —
Nemunas, Neris ir Baltija.

Cia musy Saknys ir gimta kalba,
O zidiny — senovés zarija. . .

Cionai kalneliai, ezerai

Po zydru ir taikiu dangum.

Cia upés, kloniai ir zali miskai —
Sioj 7eméj miela ir smagu.

Cia paukscéiai praskrenda skliautu,
Balti praplaukia debeséliai.

Artojui laisva ir platu.

Virs lauko gieda vieverseliai.

Cia ir piliakalniai seni

(Mums like dar i§ praeities).

Tévy c¢ia pédos akmeny,

Cia — masy godos ateities. — —



PRANAS PUSDESRIS

Svicsa nuo
kalno

Trijy veiksmy sceninés variacijos
Kristaus Kalno palaiminimy temomis

III veiksmas
JIESKOME BROLIU

Tas pats scenovaizdis. Siu laiky kiemo
baldai. Saulés skétis. Siy dienu apranga.

Scena pirma

Euridas vaik$cioja su rementais, sugip-
suota koja. Natanas skaito knyga
EURIDAS

Nesuprantu, kodél koja turéjo luzti
man, o ne tau. Tu kaip vista pereksle, vis-
tiek visa laika seédi namuose.
NATANAS

Skaitydamas AS motociklu nesitrankau.
EURIDAS

Bailys esi, uztai namuose sédi... Prie
knygu... kada gyvenimas toks grazus ir
laisvé jaunam — be krasto, be riby.
NATANAS |

Laisvé taip pat turi krantus.

EURIDAS

Kalbi kaip senas pamokslininkas. Riba
pasaulyje vra tiktai mirtis. Uz jos — tus-
tuma.
NATANAS

Kam tustuma, o kam pilnojo ir tikrojo
gyvenimo pradzia.

EURIDAS
Sekmadienj baznycioje girdejai? Ar su-
vaikéjes tévas tau pasake?

NATANAS
Ne man vienam, ir tau jis gero nori.

EURIDAS

Viduramziai, visur viduramziai ir ak-
mens gadyné. Sudeginti moralistus kaip
raganas ir senamadzius atominés kultaros
priesus.

NATANAS .

Kam deginti? Geriau nukryziuoti arba
lintams atiduoti. Vaizdai baty brangiai
apmokami TV kanaly. Tikinéiyju perse-
kiojimai ir kancios istorija kartojasi.

EURIDAS &
Siandien esu as kendiantis. Gali manz
ira$yti i palaimintyjy sarasus.
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NATANAS

Piktzodziautojams palaiminimus pasa-
kys raguotas pamokslininkas nuo juodo
kalno.

EURIDAS

Sventuolis. .. Tu netiki, tik veidmai-
niauji. Tu nori itikti tevui, kad jis tau ma-
$ina nupirkty. Tik deél to sekmadieniais
su juo vaziuoji i baznycia, kad jis matyty,

koks tu Sventas. Stai, koks tu... Matau
tave kiauriai kaip butelj.
NATANAS

Pro butelj ,prates zinréti. Lenktas stik-
las visuomet klaidinga vaizda rodo.

Scena antra

Pro vartus ateina Miriana su Jokubiu

MIRTANA
Euridui Cia tavo draugas sakosi norjs
tave matyti. Nueina { nama

JOKUBAS

Girdéjau apie tave iStikusia nelaime.
Dabar matau, koks tu lozorius esi. Pa-
sveikintas gi buki.

EURIDAS

Gaila, kad tu ne Kristus, Jokubai. Pa-
sakytum: “Jaunikaiti, mesk savo rementus
ir. eiki.”

NATANAS
Sau Du $ventra$&io zinovai susitiko.
JOKUBAS |

Su Jehova man ncpakéliui. Apsidaires
Ar a$ galiu kalbéti atvirai?

EURIDAS
Zinau ir tai, ka nori pasakyti.

JOKUBAS
Ar 60 doleriu turi, kuriuos esi man sko-
lingas?

EURIDAS

Tévas namuose. Negaliu prie pinigu
prieiti. Tikek manim — kaltu neliksiu.
NATANAS

Uz ka Euridas kaltas tau? Gal as galin
padeti?

JOKUBAS

Apziari Natang Tu jaunas. Tikriausia’
ir pats busi prisidéjes. Pasakysiu — uz
zole jis pinigu man nesumokejo, kuria se-
nai draugy kompanijoj surukét. Nedaug.
tik 60 doleriy.

NATANAS

Jokubui Euridas tévo uzdarbiu gvvena.
Skolos prasyki tévo.
EURIDAS :

Dél Dievo, tik ne jo. Dar sia savaite

Draugai

tau pinigus grazinsiu. pagel-

bés. ..

JOKUBAS

Kai pinigas pasimaiSo, draugysté pabc-
ga. .. Gerai, savaite palauksiu dar. Bet tik
viena savaite. . .

EURIDAS

Tikrai grazinsiu... Kaip Dieva - my-
liu... Iki pasimatymo, Jokubai. Iki!
Jokubas iseina

Scena tredia

NATANAS

“Kaip Dieva myliu”... Graziai pasa-
kyti... AS tau né cento nepatikéciau.
EURIDAS

Jei tu pasakysi tévui. .. AS$ i§ namy is-
eisiu. .. AS tave nuzudysiu... Supranti
— nuzudysiu.

Scena ketvirta

MIRIANA

Linksmai jbégusi apkabina brolius Kaip
gera buti galingy broliy tarpe... Rodos,
pats Dievas musuy Seimoje gyvena. Ramu,
ramu. .. Ko judu nelinksmi? Pragiedre-
kit. Tiesa, Kristus laimino tuos, kurie lit-
di... Ar judu liadit?

NATANAS

Ziuredamas | tave, Miriana, a$ prisime-
nu kita kalno palaiminimg: “Palaiminti,
kurie daro taika, jie bus vadinami Dievo
vaikais.”
MIRTANA

Ar mes nesame Dievo vaikais?
NATANAS

I ta klausima Euridas gali atsakyti.
EURIDAS

A% nezinau savo Dievo adreso.
NATANAS

Tu daug adresy zinai, kuriais tariesi ra-
sias Dieva, arba bent vieta nuo Jo pasi-
slépti, bet surandi tik nusivylima ir kandcia.
O Dievas tavyje prabyla sgZinés balsu.
MIRTANA '

Man Dievo adreso nereikia. Jis gyvena
dia. PrispaudZia rankas prie krutinés

Scena penkta

JEHUDA
Stebejes vaikus prieangyje
tyrasirdziai, jie regés Dieva. . .
Seimos scenq i$ uz tvoros kurj laika ste-
bi Nijole ir Daumantas. Daumantas nesa
Ziburj

NIJOLE
Atleiskite, mes esam tik praeiviai, bet

Palaiminti
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masy zingsnius sustabdé i$girsti jusu zo-
dziai. '
DAUMANTAS

Jus, rodos, apie Kristaus kalno palaimi-
nimus kalbéjote?

JEHUDA
Apie tai mes daznai kalbame.

MIRIANA
Ju negalima pamirsti, nes jie mums vi-
siems pasakyti.

NATANAS
Palaiminimai tie — tai jungtiniv Dievo
tauty amzinoji charta.

NIJOLE

Yra valstybiy, kuriose nei Dievo, nei
zmoniy chartos negalioja, kur Dieva mylé-
ti yra prieSvalstybinis nusikaltimas.

DAUMANTAS
Mes i$ tokio krasto atkeliaujame.

JEHUDA
Bet apie Kristaus palaiminimus zinote.

NIJOLE
Tai vienintelis rastas, kurio jsikibe ne-
nuskendome.

MIRTANA
Palaiminti turtingi dvasioje, nes ju yra
Dangaus karalysté.

JEHUDA
Uzeikite, pakeleiviai, pasikalbésime . Ni-
jolé ir Daumantas jeina kieman

DAUMANTAS

Mano vardas — Daumantas, o ji Nijo-
le.
MIRTANA

Malonu susipaZinti.
EURIDAS Jehudai Buk atsargus, téve,—-
svetima$aliai, apvoks.

JEHUDA
Euridui Girdéjai, jie zino kalno palai-
minimus.

NATANAS
Kodeél su ziburiu keliaujate? Ar misy
miesto gatvés nepakankamai apiviestos?

MIRIANA
Sviesos nickad néra perdaug.

NIJOLE

Perdaug gali ir $viesos buti... Musy
krasta pavergé priesai, kurie jtikinéja, kad
Dievo néra, bet su tuo nesanciu Dievu ko-
voja... Ir dar kaip kovoja... Kiristaus
pasakytus ZzodZius raute i§rauna ¥ zmoniy
Sirdiy. . . Jie suémé mane, jgrado j kale-
jima. .. Vien uZ tai, kad a¥ Dieva tikiu. . .
Per tardymus stipria $viesa valandomis
pliskindavo akis ir vis kaldavo: “Dievo
néra, Dievo néra, kartok — Dievo néra. . .
O paskui muddavo. . .
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JEHUDA
Dvidesimto amziaus géda.

NIJOLE

Mane nuteisé ilgy mety tremciai toli-
mame, Saltame kraste, nes tardymuose ir
musama as jiems réekiau: ’Dievas yra, Die-
vas yra. .. Jo vardas — Meile.

EURIDAS
Argi neturéjai broliy ir artimujy, kurie
tave buty galéje apginti?

DAUMANTAS

Jos broliai priesui uzeinant pabégo |
laisvus krastus. Mes ju ieskome. I$kelia
aukstyn Ziburi

NIJOLE
Tevyne palikdami jie prisieke Gyvuoju
Dievu jos niekad neuzmirsti, uz ja kovoti.

DAUMANTAS
Mes jieskome ju. Mes jieSkom ju.

NATANAS
Nesikar$¢inok, zmogau. . .
vakaro rimties.

NIJOLE

Sunku jam buti Saltam... Ji nuzude
priesai ir kana pameté miestelio aiksteje. .
Juo Zmones gazdino... Paskui pakase
nakcia griovio krante. .. Jis miré uz savo
tevyne.

MIRIANA
Ar tau Kristus pasaké: “Jaunikaiti, kel-
kis”?

EURIDAS
To betruko.

DAUMANTAS
AS jieskau broliy, kurie iseidami prisieké
tévyne myléti, ir ju nerandu.

NIJOLE

O teroras siaudia musy tevynéje. Lie-
jasi asaros ir Kristus kryZiuojamas kiekvie-
noje auk$teje, ir Zmoneés verciami Sitai
scenai ploti ir kelti ovacijas.
MIRTANA

A3 neplodiau.
DAUMANTAS

Ir dingtum, mergaite, i§ Sito grazaus
kiemo. Tave i$veztu ten, kur asaros, ba-
das ir 3altis.

Nedrumsk

JEHUDA
Palaiminti, kurie persekiojami de¢! teisy-
bés, ju bus Dangaus karalyste.

NLJOLE

Tikime, kad nukankintieji bariais ren-
kasi Dangaus karalystéje, ir ju maldavi-
mai laisvés gimtam krastui kada nors pri-
pildys Dievo gailestingumo taure.

DAUMANTAS
Bet kur yra gyvieji broliai, prisieke té-

vyne myléti, ir ju maldos?

MIRIANA
Teveli, gal vyno keleiviams atnesti?

JEHUDA
Gerai, dukra. O gal ir vakarienei pasi-
liktumete?

NIJOLE
Acdin. Nesame alkani.

DAUMANTAS
Siais laikais alkanu i$ viso néra. Euridas
ir Miriana iSeina :

Scena sesta

NATANAS
Sakote, broliy jieSkote. . .
date. . .

NIJOLE

Karta buvome tikri, kad jau surasime.
Zmoneés nurodé. . . Nuéjeme. .. Namuose
radome tik vaikus. ..

DAUMANTAS

... Ir su jais negaléjome gimtaja kalba
susikalbéti. Netikras, matyt, buvo adre-
sas. .. Broliy vaikai negali gimtosios kal-
bos nemokeéti.

JEHUDA

Pavargau nuo jusy sunkiy kalbu. Séda
Kiek daug yra pasaulyje ziaurumo ir kan-
¢ios. .. Vargdé jusy 3alis Antikristo le-
tenose. Tik tikéjimas gali ja iSgelbéti.

NATANAS

Jei turesite tikeéjima ir sakysite kalnui
persikelti 1§ vienos vietos j kita. .. Jis per-
sikels .

NIOLE

Vienisos maldos neuztenka. “Kur ma-
no vardu susirinks burys, ju tarpe ir as
busiu”, — pasaké Kristus.

DAUMANTAS
Uz tai ir jieSkome broliy.

JEHUDA

Jis taip pat pasaké: Palaiminti jas, kai
del manes jus niekina ir persekioja bei me-
luodami visaip SmeiZia. Bukite linksmi ir
dzugaukite, nes jusy laukia gausus atlygi-
nimas Danguje.

NIJOLE ,
Danguje. .. O Zeméje grazus gyveni-
mas — kandia.

NATANAS

Ne kancia, bet meilé. Kai zidiny liepsna
uzgesta, Siluma pakeidia 3altis. Kai meilei
sieloje néra vietos, ten apsigyvena kancia.

DAUMANTAS

Ne, jaunas Zzmogau. AS$ myliu savo te-
vyne, bet joje lizdus susisuko skausmas ir
kancia. .. Meilé ne viska atsveria gyveni-

Ir vis neran-
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me. Yra kazkur auks$tai kitokios svarstyk-
lés ir kiti svorio matai.

JEHUDA
Tu jieskai broliy, kurie i$€jo prisieke té-
vyne myléti ir jy nerandi. .. Broliai, gal-

but, jiesko laimés paukscio, kuris i§ Dan-
gaus sody atskrides Zeméje palieka savo
skurdzias plunksnas. .. Praeinantys metai
jiesko visy muasu. . . JieSkome mes. . . jies-
ko musuy... Didziojo Suradimo jdiegtu
mazu jieskojimy klajonés... Poetai se-
natve vadina nelaime ir kancia. .. Paima
obuoli Zydéjo obels Saka rausvais zie-
dais. .. Obuolys suposi zaliy lapy pave-

syje. .. Rudens i$nokintas jis kritimu su-
rado zeme.

Scena septinta
MIRIANA

leina su padeéklu ir vynu . .. ir vynuo-
giu kekes sildési sauléje nezinodamos, kad
Salia ju stovi troskulys. . . Natanai, pripil-
ki stiklines.

JEHUDA

Atsigaivinkite  kelionéje...  Negera
man. .. Kratine spandzia. . .
NATANAS

Tau laikas poilsio, téve. Vakaras arte-
ja.
DAUMANTAS

Ir mums laikas tolyn keliauti.
NIJOLE

NIJOLE _

Aciu uz paguoda ir vaises. Keliausime
tolyn. Gal rasime brolius?.. O gal ger-
buvio ragana juos paverté pasakos var-
nais?. . M

MIRTANA

Dievas padés jums brolius rasti. Nenu-
stokite vilties. Lai Kristaus palaiminim~i
jus lydi. Ll

Nijolé ir Daumantas eina pro vartelius
NATANAS

‘Nuo palaiminimy kalno $viesa lai nu-
Sviecia jusy kelius ir jusy krasta.
JEHUDA

Eisiu ir as. .. Eisiu. .. Atsistoja, gar-
siai jkvepia ora ir krinta Miriana ir Naia-
nas puola prie tévo. Daumantas ir Nijole
sustoja vartelinose. Daumantas aukstyn is-
kelia Ziburi £ '
MIRITANA

Teve. ..

NATANAS
- Jis miré.

Muzikos jtarpas.. Kairéje nuo kalno
su$vinta stipri $viesa .

Teveli. . .
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katalikiskose organizacijose,

DAUMANTAS
Sviesa nuo kalno.

NATANAS
Sviesa nuo palaiminimy kalno.
Mugzikinis jtarpas. llgoka pauzé

KRISTUS (Balsas)
Jehuda. .. AS buvau isalkes. .
valgydinai mane. ..

JEHUDA (Balsas)
Viespatie. . .

KRISTUS
Jehuda. .. Buvau istroskes. ..
girdei mane. ..

JEHUDA
Bet, Vie$patie,... as..

KRISTUS
Jehuda, mano sunau... Buvau kelei-
vis. .. Tu mane priglaudei. . .
JEHUDA
Viespatie, as nesutikau Taves keliaujan-
0.0
KRISTUS
Buvau nuogas, tu aprengei mane, Jehu-
da.
JEHUDA
Bet a$. ..

Tave alkana ir trokstantj?. .
nuoga aprengiau, Viespatie?
KRISTUS

I$ tiesy, i$ tiesy sakau tau, -— kiek karty
tai padaréte vienam i§ mano broliy, man
padarete .
JEHUDA Lengvai atsidusta Mano Vies-

pats ir mano Dievas.
.. Garsejanti muzika

. Tu pa-

Tu pa-

Viespatie, kada maciau as$
Kada Tave

Uzdanga

PRANAS PUSDESRIS (1917.5.31) po II-
jo pasaulinio karo gyvenas Australijoje, A-
delaidéje, kultiiros veikéjas, rasytojas, po-
etas. .

Spaudoje reikstis pradéjo dar Lietuvo-
je moksleiviu laikrastélivose. Daugiau jsi-
trauké j spauda ir subrendo jau gyvenda-
mas Vokietijoje, o veliau reiskesi Austra-
lijos lietuviu laikras¢ivose straipsniais,
sceniniais dalykais, eilérasciais, reporta-
zais. Kuris laikas redaguoja "Teviskes Ai-
dy” literatarinj prieda. Aktyviai reiskiasi
suredagavo
ju veiklos almanacha.

Adelaidéje Pr. PusdeSris yra nepamai-
nomas parengimy organizatorius, prakal-
bininkas, literatas vietos spaudos gyvybei
palaikyti.

Sis scenos veikalas “Sviesa nuo kalno”
lietuviy visuomenei suvaidintas 1978 m.
Adelaidés lietuviy teatro “Vaidila”. Vei-
kalas, ji papildzius ir praplétus, pakar-
totas, susilauké Silto publikos ir spaudos
pritarimo. Spaudoje taip pat kelta minciy,
kad veikalas turéty susilaukti platesnio te-
atraly démesio. Ta dingstimi jj spausdina-
me LD zurnale, tikedamiesi, kad ir JAV
lietuviskieji teatralai atkreips démesj. To
jis vertas del giliy, originaliy ir aktualiy
minciy ir dél modernios dramos struktaros.

DRAMOS KONKURSAS
PRATESIAMAS

Vertinimo komisijai siulant, JAV LB
Kultaros Tarybos skelbtojo dramos kon-
kurso terminas pratesiamas iki 1981 m.
kovo 1 d. Premijos dydis — tukstantis
penki Simtai doleriy (1500). Jei buty gau-
tas ne vienas premijuotinas veikalas, Kul-
taros Taryba skirty ir antrgja premija —
tukstanc¢io (1000) doleriy dydzio. Premi-
jos nebus skaldomos.

Vertinimo komisija: Jurgis Blekaitis —-
pirmininkas, Antanas Vaic¢iulaitis, Alf.
Nyka Nilianas, Kazys Almenas ir akt. Juo-
zas Palubinskas-

Parenkant veikala premijai bus atsizvel-
giama j jo literatarine ir teatrine verte bei
i tinkamuma iSeivijos teatrams.

Konkursui atsiystieji kuariniai negali bu-
ti niekur nei iStisai, nei dalimis spausdinti.
Rankrasdiai rasomi masinéle ir pasirasomi
slapyvardziu. Tas pats slapyvardis uzraso-
mas ant voko, j kurj idedama tikroji au-
toriaus pavarde, adresas ir telefono nu-
meris.

Nelaiméjusiy autoriy vokai nebus atida-
romi.

Rankrasé¢iai siun¢iami $ivo adresu: An-
tanas Vaiciulaitis, 9307 Chanute Dr., Be-
thesda, Md. 20014. Telef. 301 530-6276.

JAV LB Kulturos Taryba
Cleveland, 1980 m- kovo 10 d.
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LD ISLEISTOS KNYGOS VAIKAMS IR
JAUN'MUI

Vytés Nemunélio MeSkiukas Rudnosiukas.
Spalvotos dail. V. StanCikaités iliustracijos-
Kietais virSeliais. Kaina $4.00

Pridékite persiunumui SO cnt.

Daumanto Cibo ZaiZaras. Iliustravo aail
Ada Korsakaité-Sutkuviené-
Kaina su prisiuntimu $2.50

Danutés Brazytés-Bindokienés Keturkojis
ugniagesys. Apysakaité maZiesiems- Su Zitos
Sodeikienés iliustracijom. .

Kaina su prisiuntimu $2.50
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PRANO IR NANCES SPEECHERiIY JUBILIEJUS

Liepos 6 diena Pranas ir Nan-
cé Speecheriai iSkilmingai at3ven-
t¢ savo vedybinio gyvenimo 50-
ties mety sukakti. Jubilijatus |
baZny¢ia atlydéjo 50 pory, suda-
ryty i§ bendradarbiu ir draugy,
simbolizuojanéius ju vadybinio gy-
venimc metus,

Padékos MiSias laiké ir pamoks-
la pasaké klebonas Prel. J. Ku-
¢ingis. Su juo koncelabravo Prel.
P. CelieSius, Kun. Prof. A, Rub-
Sys, Kun, Dr. V. Bartuska, Kun.
Dr. A. Ol8auskas ir Kun. K, Cla-
ver. MiSiose dar dalyvavo Phoe-
ug'o  lietuviy misijos klebonas
«un, A. Valiuska ir Kun. V. Si-
lauskas, MiSiy metu klebonas su-
teiké specialy jubilijantams Baz-
nyéios palaiminimg ir perskaité i
Romos gauta PopieZiaus Jono
Paulius II-jo, Kard. A. Casaroli
pasiraSyta telegrama. MiSiu metu
giedojo parapijos choras, vedamas
B. Budritno i sol. R. Dabsys. Po
Misiy virSutinéje parapijos saléje
ivyko vai$és, kuriose dalyvavo 170
kviestiniy Zmoniu. Programai va-

dovavo Algis Raulinaitis. Buvo
daug sveikinimy ZodZiy ir raSty.
Tarp ju raStu sveikino Vysk. V.
Brizgys, i Chicago iSvykes Kons.
Vytautas Cekanauskas ir keletg
telegramy gauta i§ Lietuvos. Vi-
siems sveikintojams ir dalyviams
jautriai padékojo savo ir ponios
vardu pats F, Speecheris.

Pranas Speecheris priklausé Lie-
tuvos Vyciams 1913 m., (New-
arko, N.J. kuopai), taip pat jis
ilgus metus buvo ir tebéra L.A.
Svento Vardos draugijos pirminin-
ku, vir§ 20 metu eina Sv. Kazimie-
ro pairapijos komiteto pirmininku
Los Angelyje.

Nancé Speecheriené¢ keliolika
metu buvo Lietuviy Katalikiy Mo-
teru Sajunges, Los Angeles sky-

riaus pirmininké,

UZ pasiSventima lietuviskai ir
religinei veiklai Los Angeles lie-
tuviai juos graZiai pagerbé,

A, Sk.

[

Iubiliatai Pranas ir Nance Speecheriai, Los Angeles, Calif. P.
Speecheris, senosios kartos lietuvis, vra ilgametis Sv. Kazimiero
varapijos komiteto narys ir katalikisky organiciju veikéias.

Pranas and Nancy Speecher celebrate their s50th Wedding Anniversary.
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i$ kaires: prel. P. Celiesius. kun. A.
kun. prof. A. Rubsys, N
prel. J. Kudingis, kun. dr. A. Olsauskas, kun.
K. Clever ir kun. dr. V.

Prano ir Nances Speecheriy 50 mety vedybinés
sukakties dalyviai. Priekyje — dalyvave kunigai,

Valiuska,
ir P. Speecheriai,

Bartuska .
Photo by Vyvtas

Friends gather outside St. Casimir’s Church in com-
memoration of Pranas and Nancy Speecher’s Golden
Jubilee. Front row, left to right: Prelate P. Celiesius,
Father A. Valiuska, Father R. Rubsys, Nancy and
Pranas Speecher, Prelate J. Kucingis, Father A. Ol-
sauskas, PhD, Father K. Claver and Father V. Bar-
tuska, PhD. '
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M. K C‘iuriiéﬁio »palzk'/"‘cu.on.iq ﬁuotrﬁuka
DAILININKO KOMPOZITORIAUS

M. K. CIURLIONIO ATZALYNAS
LIETUVOJE

Pries penkerius metus atSventém Mika-
lojaus Konstantino Ciurlionio $imtajj gim-
tadienj. Paliko jis mums savo garsuy meninj
pahlumq — paveiksly ir muzikos kunnn;
Tadiau tas jo neStas meno zibintas neuzge-
so su jo mirtimi. Jis toliau tebedega jo duk-
ters Danuteés, jo talentingu vaikaiciu ir pro-
vaikaic¢iu Sirdyse.

Nuotrauka daryta prie vai$iy talo 1979
m. Kaune $vencdiant M. K. Ciurlionio ir
rasytojos Sofijos Kymantaités-Ciurlionie-
nés zento architekto Vladimiro Zubovo
70 mety gimtadieni.

Stalo gale sédi M- K. ir S. Ciurlioniy
dukté — vaiky knygu rasytoja Danute
Zubovieneé, greta vyras jubiliatas architek-
tas V1. Zubovas. Prie Danutés sédi sunus,
M. K. C- vaikaitis arch. Vytautas Z.,
greta tévo — Ciurlioniy anaké Dalia Zu-
bovaite-Palukaitiené, Zymi Lietuvos skulp-
toré. Uz ju, antroje eiléje stovi i§ kaires i
desine — Romas Krivickas su zmona Lai-
ma, kalnuose Zuvusio Ciurlioniy vaikaic¢io
Kasty¢io Zubovo nadle ir jos sunaus, ta-
lentingo muzika studijuojan¢io Koko Zu-
bovo. Prie ju Vytauto Zubovo architekté
zmona, greta jos — R. Krivicko suanus.
Palei langus stovi iSsirikiave su tévu trys
Ciurlioniy proanukai Palukaidiai- talentin-
gi muzika ir mena studijuojantieji, daug
zada jaunuoliai.

N. K. ir S. Ciurlioniy zentas Vladimiras
Zubovas, kiles i§ garsios Zubovy gimines,
yra vienas zymiausiy Lietuvos baroko ar-
chitekturos tyrinétoju. Architektiaros moks-
lus jis baige 1934 m. Berlyno aukstoje
mokykloje. 1938 m. sukuré seima su Da-
nute Ciurlionyte.

Po karo dirbo Kauno miesto projekta-
vimo institute, désté architektura aukstose
Kauno mokyklose ir darbavosi architektu-
ros mokslinio tyrimo institute. Aistringas

14

— The descendents of the artist M. K.
Ciurlionis are seated at the table to cele-
brate artist’s 100th birthday.

architektaros puoselétojas, suplanaves eile
buitiniy pastaty bei iSplanaves “Azuolyno
parka, Dainy ir Adomo Mickeviciaus slé-
ni Kaune-

Uzsideges Lietuvos baroko architektu-
ros tyrinétojas, yra paskelb(;s eile Zzymiuy
straipsniy tuo klausimu jvairiuose archi-
tektaros Zurnaluose. 1970 m. iS€jes | pen-
sija atsidavé moksliniams t*yrme]lmams
Dabar renka ir ruofia medziaga studijai
apie XVIII a. garsy Lietuvos jézuity ar-
chitekta Toma Zebrauska ir apie Lietuvos
velyvajg baroka Paskutinis arch. V. Zu-
bovo straipsnis apie Tomo Zebrausko ku-
ryba yra atspausdintas “Lietuvos TSR Ar-
chitektaros Klausimais” Zurnale 1980 m.
Kaip zinoma, jézuity architektas T. Zeb-
rauskas buvo Vilniaus universitetc obser-
vatorijos, Iluk$to prie Daugpilio ir Kraziu
bei kity baznyciu statytojas, suplanaves
taip pat Zodiskio jézuity kolegijos ir ku-
nigaik$cio Oginskio ramus Hanutoje. Taip
pat pagal T- Zebrausko projekta buvo per-
statyta Sv. Jono baznydia Vilniuje ir pa-
daryti vidaus jrengimai. M. 7.
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ANNOUNCING
UNDER THE SWORD OF DAMOCLES

The novel by Anatole Kairys, translated
from Lithuanian by Nijolé Grazulis and
published by the Lithuanian Literary Asso-
ciates, is now available in English.

UNDER THE SWORD OF DAMOCLES .

“This novel attracts its readers through interesting
the colorful
portrayed, and by the contemporaneity of its theme.”
—Pr. Naujokaitis, Téviskés Ziburiai (Lights of the
Homeland}, June 29, 1978.

characterizations, details of the times

“The award commission did not err in selecting

this novel.”
—Rev, J. Prunskis, LaiSkai Lietuviams (Letters to
Lithuanians), June. 1978.

“A. Kairys creates such an uncommon dramatic
situation as only the noted French tragedian Pierre
Corneille (1606-1684) was capable of contriving. The
author may well be proud of this.”

—Dr. J. Grinius, Draugas (Friend), Auaust 19, 1978.

UNDER THE SWORD OF DAMOCLES

. . won for its author the 27th annual Drau-
gas (Lithuanian-language daily in Chicago)
Novel Contest in 1978 and had two printings
that same year.

UNDER THE SWORD OF DAMOCLES

. . . is 251 hard-cover pages with jacket de-
sign by P. Aleksa, The price of $10.00 in-
cludes postage and handling. Orders of four
or more copies receive a discount of 25%.
Please allow 20 days for delivery. Make
checks payable to:

LITHUANIAN LITERARY ASSOCIATES

— — —_— — —_— —— — —

Please send me .................... copies of

UNDER THE SWORD OF DAMOCLES

Enclosed is a Check or Money Order for $...............
(Send no cash, please). Mail to:
LITHUANIAN LITERARY ASSOCIATES
4304 W. 55th Street
Chicago, IL 60632

e

ANGLIU - LIETUVIU ¥ 20DYNAS

LIETUVIU - ANGLY K. ZODYNAS

kiekvienas po 30,000 ?odZiy ir posakiy

IriSta kietais virSeliais ir per 500 psl
Vieno fodyno kaina $10.

Pasiuntimo isdaidos $1.00

Uzsisakyti: .. D. leidykloje
1364 Sunset Blvd., Los Angeles, Ca 90029

e e

LIETUVIY DIENOS, 1980, RUGSEJIS

B e e T R s LR e il e e e Bl T S




ENGLISH

SECTION

NOAPPEE TREES

By IRENE LUKSIS GODDARD

The author lives in Altadena, Califor-
nia, with her husband. The characters in
the story are real, however many years
have elapsed since the scemario transpired.
Her father, Charles Luksis, died in Cali-
fornia mearly 20 vyears after his arrival
in 1941. Her mother and sister still re-
side in Lithuania. By profession, God-

dard is a chemist and spent many
vears in Cal Tech’s laboratory. It
was by coincidence that she discov-

ered her writing talent in an English
course takem as a hobby to embark upon
her and her husband’s retirement. She -
won 2nd prize in the Pasadena City Col-
lege annual contest for short stories in
1979 with this piece. As she says, “Even
though it’s beemn many years since I ex-
perienced the pleasure of the country vis-
its, the memories remain with me with
clarity and affection.”

B ! O e

I am eight years old. Well, almost
eight, since my birthday is in August and
today is the 1st of July. Every summer
around this time we go to spend a month
on the farm and this is where we’re head-
ed now—in my father’s brand new Ford
which he brought from America.

Every fall Papa goes to America and
every spring he comes back with a new
car. When he is gone I go to school. Ma-
ma stays home and takes care of my bro-
ther Vytukas and my baby sister Birute.

We live in an apartment on top of a huge
house that belongs to my father. The
house is right in the middle of our town
and is the tallest building in town. My
father is rich because he gets a lot of
dollars for his work in America.

He doesn’t really work there. He just
goes in his car to different towns and
shows movies of Lithuania to Lithuanian
people who live in America—and they
give him dollars for it.

Papa makes the movies here. When
something exciting is happening, like a
song and dance festival, or a parade, or
our President makes a speech, Papa is
there with his cameras and makes a mo-
vie. Every week all the theaters in Lithu-
ania show a new short movie that Papa
has made. It is called a newsreel. Some-
times we see some of Papa’s movies in
the American newsreels, too. Once I saw
myself in it. Papa had taken mother and
me to a big celebration—to meet a new
Swedish ship called Marieholm when it
came steaming across the Baltic Sea from
Sweden to our harbor of Klaipeda for the
first time. Papa and his helpers made a
film about it and, when we later saw the
newsreel about Marieholm—there was I,
standing right by the ship’s captain when
he was making a speech. Papa had sold
that movie to the Fox Company in Holly-
wood, where they make American news-
reels. They paid him dollars, too.

Dollars are very special money. You

Uy wvery first visit to the farm—straight from the hospital where I was
Yorn. I am on Mama’s lap. Aunt Alena is sitting next to us. At the back—

Papa, Uncle Yuzis and Uncle Mykolas.

—Irenos Goddard pirmosios dienos ukyje ant motinos keliy.
Salia teta Elena, stovi i$ kairés tévas XK. Luksis, déedé Juozas ir

dede Mykolas .
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Irene Luk$is Goddard .

— Irena Luk$yté - Goddard .
get 10 litai for just one dollar and for
10 litai you can buy all kinds of things.
10 litai also pay for 10 of my violin les-
sons (which I wish I didn’t have).

Anyway, no violin lessons now. This
is vacation time! I can hardly wait for
the ride to be over. I can tell that we
will be there soon because we just went
through the pine woods and are crossing
a bridge across Shushve—the river that
flows right by the farm of my grandmoth-
er’s family. It must have rained yesterday
—the water looks kind of brown. I hope
we’ll get to go to the swimming hole any-
way, althought mother always says that
you have to wait for three days after a
rain for the water to clear up.

Now we are passing through Shiaulenai
—-the little town where we go to church
when we are at the farm. There is the
white church with the tall steeple covered
with green metal. Behind the church is
the cemetery where my great-grandmo-
ther and great-grandfather and my grand-
father are buried. On Sunday we will take
flowers to put on their graves. There are
lots of my relatives there, but I never
knew them. They died before I was born.

We are going uphill, which means that
we are almost there! Yep, I can already
see the windmill on top of the hill. It
looks like a giant witch—all gray, wav-
ing its spindly arms. Halfway up the hill
we turn right into the narrow road that
leads to the farm. The road has very
high sides and it looks as if our car will
get stuck between th two high walls. But
we squeak through and turn into the
courtyard.

Everything looks the same as last year.
The log house straight ahead with its
thatch roof covered with patches of vel-
vety dark green moss—that is where my
Aunt Alena, Uncle Mykolas and Uncle
Yuzis live. On the left—the guest side,
there are lilac bushes planted around a
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big stone. That stone is taller than Papa
and is so heavy that it would take many
horses to move it. Aunt Alena’s maid
Magdute told me that long time ago a
devil was carrying the stone—flying
high through the air in the middle of the
night. Then a cock crowed and the devil
dropped the stone. But I think that’s just
a story. Papa says that many years ago
big mountains of ice came sliding from
the North and brought many big rocks
with them. Then the ice melted away and
left the rocks. I like to think that our
big stone came all the way from Sweden
or maybe even Norway.

On the left of the courtyard is the barn,
where cows, sheep, pigs and horses stay
when they are not out in the pasture. On
the right is a special little log house
called svirnas. It has two sides. On one
side is a room without any windows. Its
walls are lined with big bins for flour,
grain, dried peas and dried beans. From
the ceiling hang wonderful smelly
smoked sausages and hams and huge
sides of bacon. On the other side is a
room with just one small window. In it
are two beds where extra hired maids
sleep in the summer (the men sleep on
the hayloft in the big barn). At the end
of the room stand two huge chests with
heavy padlocks. The chests belong to
Aunt Alena. They are full of old long
dresses, skirts and blouses, which she
showed me last year. Some of them are
silky, others have lace and embroidery
on them. I wonder if she will let me try
them on this year . . .

We are piling out of the car. I get
scooped up by Uncle Mykolas and twirled
around. “How is my little lapute?”

He always calls me lapute—little fox.
I wonder if he’ll call me lape when I
grow up. Lape means a big fox. My real
name is Laima. I like it. It’s an old Lith-
uanian name. Grandma told me that Lai-
ma was the name of a goddess that

brought good luck in the old days when

A typical farm building with thatch roof.

2

The big flat stones by the “svirnas
in the sun.

porch are just right for sitting on—to rest, or to bask

—- Poilsiauja ant kléties laipty 1935 m. Voleiki$kése .

Lithuanians were pagans. But I really
don’t care if Uncle Mykolas calls me
lapute, or when Uncle Yuzis calls me ka-
tele, which means little cat. I know that
they love me a whole lot.

I hug Uncle Mykolas and his big bushy
mustache tickles my cheek. I smell pipe
smoke and my hands feel the rough lin-
en of his shirt. He feels and smells just
right—just the way I remembered him.
Then it’s Uncle Yuzis’ turn to tickle my
cheeks with his mustache and then Aunt
Alena comes rushing out of the house,
her long heavy homespun skirt swinging
around her ankles. She is wearing a blue
flowered blouse with sleeves rolled up.
Her dark brown hair is parted in the mid-
dle and very smooth, with a braided bun
in the back. She always has such a nice
smile—I think she looks like the picture
of Saint Morta in the church in Shiaule-

Tipiskas Lietuvos ukininko irobesys — su Siaudiniu stogu .
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nai. She kisses me on the cheek, pats my
head: “How big you have grown, Laimu-
te.”

There is much hugging and kissing.
Vytukas is hugging the big brown and
white dog Margis around the neck and
laughing while Margis slobbers all over
his face. They are both the same age—4
years old next week. Birute sets up a
howl after Uncle Mykolas kisses her—
it must be his mustache.

Finally the car gets unloaded and we
go to eat lunch. There is that good smelly
smoked sausage, cheese, that Aunt Alena
has made especially for us, with caraway
seeds, and black bread that she bakes in
the great oven on the “family side” of the
house. We are eating in the guest side.
The table is covered with fresh linen
cloth and we are eating out of flowery
dishes and using knives and forks with
white bone handles. I really like to eat
on the other side with the family (the
family means everybody—including the
maid Magdute, the hired man Benius
and the boys who herd the cows). Then
you get to eat out of wooden bowls with
wooden spoons that Uncle Mykolas and
Uncle Yuzis have made in the winter.

I look around as we eat. There are li-
lacs on a side commode in a red clay
pitcher, the wide unpainted boards of the
floor are scrubbed white and the lace
curtains are so starched that they look
stiff like paper. On the wall hangs a big
portrait of my great-grandmother. She
looks a little like my grandma, which is
not surprising since she was her mother.
Aunt Alena, Uncle Yuzis and Uncle My-
kolas are her children, too. They never
got married and so here they are—living
together on the farm where they were
born.

I was almost born here, too . . . My
birth certificate says that I was, but it
isn’t true. I was really born at the Uni-
versity Hospital in the capital city—Kau-
nas. But this is where my parents came
with me when I got out of the hospital,
because they had just come to Lithuania
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from America and didn’t have a house of
their own. And this is where I lived for
the first two years of my life. At least
mother and I did. Papa had to go back
to America. When he came back next
spring I could already walk and recog-
nized him from his picture. Aunt Alena
and Uncle Mykolas are my godparents.
I like to be with them and with Uncle
Yuzis.

The lunch is over. Mama takes Vytukas
and Birute into the next room (where we
will all sleep) for a nap.

I think I know what will happen next.
“Well, Kazy,” (my father’s American
name is Charles, but here it is Kazys)
“shall I bring the rug?” asks Uncle My-
kolas, smiling that special crooked smile
of his that makes his sky-blue eyes twin-
kie.

“How did you guess that’s just what I
was thinking?” answers Papa.

Just as I knew he would, Papa heads
for the garden, and I run ahead. I guess
I should call it an orchard, because it has
mostly fruit trees in it.

I check out the apple trees. Goody!
There are tiny green apples that will be
ready for sneaking when Mama isn’t look-
ing pretty soon. I can almost taste the
sour juice when you crunch into them. It
makes your teeth feel so clean. Sometimes
I get a stomach ache, if I cat too many,
but it’s worth it. Pears and plums have
some green fruit on them, too, but they
don’t taste good. I’'ll wait for them to get
ripe. The old cherry trees iook taller and
scragglier than last year. They are so tall
that I could never pick them. But Uncle
Yuzis planted new ones all around the
fence and now I can stand on the fence
and eat cherries right off the trees.

Not far from the family end of the
house are Uncle Yuzis’ hops—climbing
up eight poles that lean against each
other like green ribs of a tent. All around
the hop-poles Aunt Alena has planted

Papa making movies in Lithuania.

LITHUANIAN DAYS, SEPTEMBER, 1980

herbs and flowers: rue, mint and pepper-
mint, nasturtiums, resedas and tall purple
poppies. 1 stop, pick a leaf of mint and
chew on it. I wait for Papa. Right next
to the herb garden is the apple tree. It’s
just an old apple tree probably the old-
est one there. Its branches spread out like
a big green umbrella. There 1s Papa now
and here comes Uncle Mykolas with one
of Aunt Alena’s rag rugs under one arm
and a big plump pillow under the other.
They spread out the rug under the apple
tree. Papa unbuttons the top of his shirt,
pats down the pillow and stretches out on
his back, with his feet with those funny
brown and white American shoes crossed
at the ankles, his arms crossed on his
chest, his eyes closed, his round belly
moving up and down slowly as he
breathes. He is even smiling exactly as he
did last year and two years ago.

Uncle Mykolas sits down on the grass
nearby, takes his pipe and tobacco pouch
out of his pocket and starts to stuff the
pipe. I love the smell of his tobacco. Ma-
ma says it stinks, because it’s very strong.
It comes from the tobacco patch behind
the barn. Uncle Mykolas planted it and it
grows very straight and taller than I am.
It has huge soft dark green leaves and
little cup-shaped greenish-yellow flowers.
The bees like to visit them a lot. I won-
der what tobacco-honey tastes like. When
the leaves are ready, Uncle Mykolas
picks them and hangs them to dry on
long ropes strung across the big family
room, just above people’s heads. The
smell of the drying leaves is kind of like
hay only different. Hay smells sweeter.
Tobacco smells kind of perfumy. It does
smell better while drying than when it’s
burning in a pipe.

Nothing much is happening. Papa is
just lying there with his eyes closed,
smiling. Uncle Mykolas has lit his pipe
and is unwinding a thong of his nagine
and straightening the linen legging. I

— K. Luksis filmuoja lietuvisko gyve-
nimo apraiskas .

The windmill looks like a giant witch.
— Malunas Lietuvos kaime.

love those nagines—they are made from
a piece of leather with holes punched
around its edge. All you have to do is
lace a leather thong through the holes,
pull it together and it fits your foot. I
hope Uncle Mykolas will make some
nagines for me, too.

Uncle Mykolas leans hack against the
apple tree and just puffs his pipe and
quietly looks around.

That’s another thing about Uncle My-
kolas. He doesn’t need to talk to you.
He just makes you feel good by just be-
ing there. I think Papa knows that too.

I wander off behind the svirmas where
raspberry stalks are full of dark red ber-
ries. I eat some, then bring a handful
back for Papa.

They are talking now. I know in ad-
vance what Papa will say sooner or la-
ter. And here it comes: “You know, Un-
cle Mykolas,” (Papa calls him ‘Uncle’,
too—I guess everybody does, except his
brothers and sisters), “you know, this is
what I think about when things get real-
ly tough in America. I close my eyes and
think—there is this apple tree in this gar-
den, and all is quiet . . . all you can hear
are the bees buzzing . . . and under the
apple tree there is soft green grass and it
will all be there when I go back . . .” His
voice gets kind of low and he closes his
eyes and just smiles.

Uncle Mykolas takes a couple of puffs
on his pipe, “I know what you mean . . .”

I walk away because this is 1t. They
won’'t talk now for a long time. I cross
the orchard, past the beehives, past the
little smithy at the far end of it, where
Uncle Mykolas and Uncle Yuzis shoe
their horses and repair their farm things.
It’s fun to watch them work the big bel-
lows to get the fire going then heat a
piece of iron until it’s bright red and
then pound it on the anvil with a huge
hammer.
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I meander on to a little arbor covered
with bean vines and sweet peas. The
bean vines are full of little red flowers.
They match the red polka dots on my
white dress. I sit down on the low bench
in the arbor and think about Papa lying
under his apple tree and about America.

The sun is turning red and getting
ready to go down. Soon it will be shining
in America. Papa told me last year be-
fore he left: “When I am gone and you
think about me, look where the sun is
setting—that’s where 1 will be.”

Papa says that when I finish school he
will take me there. He says, after all, I am
an American citizen, too, just like he
and Mama, and someday I may like to
live there. I am not sure about that. Ma-
ma told me many stories about America.
She lived there, too, until just before I
was born. She told me about big sky-
scrapers and cities that are so big that
it’s hard to imagine how big they are.
It all sounded pretty interesting. Papa
said once that children in America don’t
have to go to school on Saturday. I would
like that!

Still, I don’t think I would like to live
there, because it may all be very nice,
but . . . there are no apple trees in Amer-
fea ..

Copyright Irene Luksis Goddard, 1980

THE SIXTH LITHUANIAN FOLK DANCE FESTIVAL

Rita D. Bureika

Imagine eleven thousand spectators, two
thousand two hundred folk dancers, one
hundred members of the chorus, thirty
orchestra members, and sixty folk instru-
ment players, together to celebrate, parti-
cipate in, and enjoy the beauty of dance
and of the Lithuanian cultural heritage.
The Sixth Lithuanian Folk Dance Festival,
though now only a memory, has left on
its audience and participants an impres-
sion of pride and enthusiasm, which will
not be quickly forgotten.

Because of the Festival, Chicago became
the crossroads of the Lithuanian world.
Thousands of dancers, their families, and
their friends from all over the United
States and the world came together, stay-
ing primarily in Marquette Park and other
nearby Lithuanian communities. There
they visited relatives, revived friendships,
and made new acquaintances.

On July fifth all the dancers having ar-
rived, an all-day rehearsal was held at the
International Amphitheater. That same
evening the Festival was officially opened
in the Lithuanian Youth Center’s garden.
The flags of the United States, Great Brit-
ain, Brazil, Canada, and West Germany
represented the countries from which the
participating dancers had come. The flag
of independent Lithuania was also flown.
Nijole Pupius, the director of the Folk
Dance Festival, lighted a commemorative
flame as a symbol that the Festival had
officially begun. Speeches were given at

ART EXHIBIT OF THE NATIONAL

On June 8th, Ms. Slapelis demonstrated
her weaving technique of the Lithuanian
design at the Los Angeles Craft and Folk

-

At the art exhibit held at St. Casimir’s
parish in Los Angeles on June 22, 1980
mannequins donned the national costumes
woven by Julia Slapelis, standing with
Bernice Skirius, right.

1R

COSTUMES WOVEN by J. SLAPELIS

Art Museum’s erhibition. She received
several invitations from colleges to parti-
cipate at their folk art seminars.

— Los Angeles Sv. Kazimiero parapijos
dienoje meno parodose buvo iSstatyta ir
lietuviy tautiniai drabuziai, iSausti Julijos
Slapelytés (kairéje); greta stovi B. Skiriene.

Photo V. Skirius

that time by V. Kamatas, President of the
Lithuanian World Community; J. Dauz-
vardis, Consul General of Lithuania; and
J. Talandis, Chairman of the Folk Dance
Festival Committee. Later that night, the
Lithuanian youth filled the Center’s halls
and overflowed into its garden bringing
dancing, lively conversation, laughter, and
high spirits. Sunday morning, July sixth,
Mass was celebrated at the Church of the
Nativity of the Blessed Virgin Mary by
Bishop V., Brizgys, concelebrated by six
other priests. In the afternoon the main
part of the Festival’s program commenced.
The flags of all participating nations were
brought into the Amphitheater. Accom-
panied by march music, the folk dance
groups walked in one by one carrying their
banners. Thereafter, the American and
Lithuanian anthems were sung, and the
guests of honor were introduced by A.
Rudis: His Eminence John Cardinal Cody,
Maycer of Chicago Jane Byrne, Congress-
man Edward J. Derwinski, State Senator
Fr. Savickas, Cook County Chairman of
the Board G. Dunne, and many others. As
soon as the music began to play, the danc-
ers swirled onto the floor and the program
was begun. Among the many dances per-
formed were Blezdingele, Malunas, Dzuku
polka, Cigonelis, Suk suk rateli, and Zio-
gelis. The sixth Lithuanian Folk Dance
Festival concluded by everyone joining in
the singing of “Lietuva Brangi,”” a song
which people in present-day Lithuania con-
sider a symbol of the “real” Lithuania.
That evening two thousand four hundred
guests gathered in two banquet halls at
Condessa Del Mar to celebrate the success-
ful performance. Awards were presented
to the members of the organization com-
mittee and the directors of the various folk
dance groups. With that event the Festival
came to a close.

The Sixth Lithuanian Folk Dance Festi-
val showed that the Lithuanian youth is
still strong, still active, still ethnically and
culturally aware: it is a very real part, a
live branch on the Lithuanian heritage tree.

9 e e e e e Je de e v e e e e e s e e e s de ke o o e e e e S
LITHUANIA 700 YEARS
By Albertas Gerutis
Fourth Revised Edition. Includes:

1. The Origins of the Lithuanian Nations,
by Prof. J. Puzinas.

2. Lithuania to World War |, by |. Jakstas

3. Independent Lithuanian, by Dr. A. Ge-
rutis

4. Lithuania’s Resistance, 1940-52, by A.

Budreckis

5. Liberation Attempt from Abroad, by A.
Budreckis

6. The Prospects of Lithuanian Liberation,

Order from:

L.D. Bookstore, 4364 Sunset Blvd.
Los Angeles, CA 90029

PRICE: $12.00; BY MAIL, $13.00
R R R A R R R R R R AR R Rr PR RS

LITHUANIAN DAYS, SEPTEMBER, 1980

B TR e i i R e D bR TR R e S B e e R B e



ATTEMPTS TO
“LIBERATE’’ RADIO
LIBERTY QUESTIONED

How important is it that the “muffled
zone,” as Alexander Solzhenitsyn calls it,
gets another perspective on world news?
Most of us probably agree that it is very
important as a counterforce to the ideo-
legical/information control exerted by the
Soviet bloc and feel committed to sup-
porting our overseas broadcasting stations
such as Radio Free Europe and Voice of
America. This is one philosophy out of
three which can influence its role in for-
eign relations.

However, since the other ‘“perspective”
is obviously Western, and mostly Amer-
ican, it classifies as propaganda, too, and
a potential tool of United States policy
for the purpose of restraining Communist
rulers in Lithuania, one of the prime be-
neficiaries of the broadcast. If so, then
why shouldn’t we entrust its operation to
the propaganda unit expert in such mat-
ters, like the CIA? (This philosophy also
has many followers.) We probably haven’t
because we wanted to maintain some sem-
blance of objectivity. At least as an in-
dependent, private corporation, the over-
seas stations cull news from such diverse
sources as American newspapers and
magazines, wire services, the emigre net-
work and the Soviet underground. They
respond to pressure from all quarters . .
producing a less partisan viewpoint.

In the last few years, Radio Free Eu-
rope /Radio Liberty (RFE/RL) has not
been able to guarantee access to this un-
censored information due to lack of trans-
mission stations and power . . . resulting
from failure to fund expansion by Con-
gress, and reflected in its federal policy
by the Board for International Broadcast-
ing (BIB), chaired by Dr. John Gronou-
ski. Judging from the Board’s latest pro-
position to reduce the influence of RFE/
RL still more, it appears that a third phil-
osophy currently dictates broadcast poli-
cy: We abdicate all responsibility for pro-
viding another opinion to the Soviet pub-
lic. This may be symptomatic of an inde-
cisive Carter executive administration or
the real difference in Congressional in-
{erpretation of “detente.” Nevertheless,
broadcasting effectiveness to Lithuania
may be the first affected.

On June 24, the Joint Baltic American
National Committee (JBANC) was in-
formed that a tentative decision had been
reached by BIB to relocate the three Bal-
tic language services of RFE/RL from
Munich in West Germany to New York
City. Protest was lodged against this move
for it would taint the independent status
of the broadcasters in the eyes of the
Eastern European recipients who perceive
the news as free of control by Western
government, especially from (flacecid)
non-committal executive influence,
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Further, Gronouski’s explanation for
the relocation leaves gaping holes: It was
defended as a cost-cutting measure since
the continued decline of the US dollar
abroad has resulted in a steep rise in
operation expenditures in Germany. The
40-45 positions required to man the Baltic
desk would be more economical if em-
ployed in the United States. At the same
time, he staunchly stated that no further
calls for relocation are foreseen since the
US Foreign Relations Committee would
be satisfied with this “token” relocation.
The 40-45 member unit represents the
smallest contingency among the national-
ity services (ranging from 40-110 per-
sons). Does this seem logical? It sounds
like a precedent to us.

Both the National Security Council
and the Department of Slate (a few years
ago) have opposed any relocation of RFE/
RL from Germany to the US as it was
seen as not in the interests of US foreign
policy. It is hoped that they maintain
this objection to the RFE/RL manage-
ment-initiated proposal. The larger ques-
tion remains: Is the government—both
executive and legislative branches— will-
ing to sustain a vital function? In the
past ten years, RFE/RL personnel have
been reduced from 2800 to almost 1700—
economizing measures rank a higher pri-
ority than the transmission power and
“home-service” programming desired by
the Soviet public. A survey reveals that
while there are ten shortwave radio sets
in the Soviet Union to every one in the
United States (to receive these radio
broadcasts), four out of five Soviet citi-
zens attempting to hear them found the
station’s audibility “poor to impossible.”
Even so, it continues to be the main

Governor Ronald Reagan meets with leaders of
Lithuanian fraternal societies: Thomas Mack,
president of Lithuanian Roman Catholic Al-

liance and Mrs. Genevieve Meilunas, sec-
retary of the Lithuanian Alliance of America.

source of external news. One editorial re-
counted this story: “A Soviet official
friend once told me that a high state
honor he received was reported in Izvestia
and hardly anyone noticed. But a short
time later, he said with amusement, aft-
er he was interviewed by the VOA on a
visit to the United States, “everyone I
knew seemed to have heard it.” (Peter Os-
nos, Washington Post, 6/10/80).

Lithuanian Helsinki Group
Condemns Exiling of Sakharov

Document No. 26 of the Lithuanian
Helsink Group was recently received in
the West. Addressed to the USSR Gov-
ernment, it protests the reprisals against
Andrei Sakharov and states that the “at-
tempt to silence him at a time when the
world crisis is deepening, is a crime
against humanity.” Sakharov’s return to
Moscow is requested. The date and place
of the document are illegible in the avail-
able copy, but the text suggests it was
drafted several days after Andrei Sakha-
rov’s arrest and exiling to Gorky.

The document was signed by the fol-
lowing members of the Lithuanian-Hel-
sinki Group: Ona Lukauskaitée-Poskiene
a writer; the Rev. Bronius Laurinavicius;
Mecislovas Jurevicius, a worker; and Al-
girdas Statkevicius, a physician and psy-
chiatrist. (Jurevicius and Statkevicius
were arrested early this year.)

[ Taken from ELTA, June 1980

R . Reagan su lietuviais New Yorke. I$ k.:
SLA veikejai Vincas ir Genovaité Meilu-
nai, Liet. Kat. Susivienijimo pirm . Thomas
Mack ir R. Reagan.
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To the Hon. Kurt Waldheim,
Secretary General of the UN

The new issue of Ausra, dated Novem-
ber, 1979, contains an appeal to Secretary
General Waldheim, asking for the help of
the Uniaed Nations to stem the tide of
Russification, or “spiritual genocide,” in
Lithuania.

—(O—

During the 34 years of its activity, the
United Nations Organization has accom-
plished much in promoting and accelerat-
ing the liberation process of the enslaved
nations, in defending the rights of the
weaker ones This noble mission of the
UN is well-known to the Lithuania na-
tion as well. It is with sincere gratitude
and a feeling of solidarity that the Lithu-
anian people follow the offorts of the UN
to realize peace, equality and fraternity
in the entire world, to improve the eco-
nomic and cultural sandards of nations
and to ensure their rights to national and
political self-determination. However, as
much as Lithuanians rejoice in the restor-
ation of other countries’ independence
and their manifold progress, they cannot
help feeling a certain bitterness and
pain. Why, they ask themselves, is it tak-
ing so long for the UN to notice Lithu-
ania’s bleeding wounds, why the contin-
uing indifference to the tragic destiny of
the nations enslaved by the USSR? The
sons and daughters, who have perished
during the recent decades in the struggle
against the red occupying power, aren’t
they a sufficient cause for raising the case
of the restoration of national indepen-
dence? And a nation that never fell to
its knees during 40 difficult years of cap-
tivity, that has withstood physical and
spiritual genocide, and that keeps cour-
ageously resisting the enslavers—does it
not deserve liberty? Why then is its sac-
red right to freedom and independence
not defended in this distinguished in-
ternational forum?

This is the question each decent Lithu-
anian asks himself, when he hears the
name of the United Nations. How can
one explain the UN’s exclusive view of
Lithuania and the other Soviet-oppressed
nations? What may be the motives behind
it?

Some people in the West maintain that
Soviet imperialism is ferocious and dis-
regards everything, that no speeches or
arguments will convince them to retreat
from their colonies as a goodwill gesture.
Negotiations with democratic states are
a different matter, because they do react
to criticism and sooner or later bow to
public opinion. Some even try to prove
that various protests addressed to the
Soviet Union merely serve to make the
situation worse for the Soviet-oppressed
nations and that silence is considerably
more useful. In other words, one must
wait until the USSR becomes democra-
tic and until, in some distant future, the
circumstances will become more favor-
able, and then it will be possible to say
a good word on behalf of the nations
smarting under Soviet imperialism.
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A genuine ethical commitment how-
ever, requires that evil must be fought
even if an easy and quick victory is not
expected. We know from our own pain-

ful exper ence how pernicious silence can
be.

When thousands of Lithuanians in our
native land were being murdered and
deported to Siberia, the legal institutions
of the world were silent. When that was
followed by the mass colonization of Lith-
uania, they kept their silence. Today our
beautiful landscape and natural resources
are being destroyed. Construction of
plants that spread radiation is being
forced upon our small country, various
lethal materials are stored. Those who
follow Christ’s teachings and want to lead
their lives in occordance with the Chris-
tian ethics are considered criminals. What
can the people do, how can they save
their souls from distortion, when there are
ethics here and consolation is sought
only in alcohol?

A new terrible crime has been under
way for the past several months—the
new program of Russification, confirmed
by the Tashkent conference, is being im-
plemented. Its purpose is to displace the
Lithuanian language as well as the lan-
guages of the other Soviet-enslaved na-
tions from the state and public life and
to destroy their national cultures. We
have already informed the free world in
some detail about this program. Such
cruel and anti-human plans in the 20th
century, the century of national liberation
and cultural flourishing! The right to
speak one’s native language, recognized
and respected through centuries, is today
ignored by our Communist enslavers.

The Lithuanian author Mikalojus
Dauksa wrote already in the 16th cen-
tury: “At all times people spoke their
native tongue and always took care to
preserve, enrich and embelish it. There
is not a nation so backward or a corner
so remote, where people would not speak
their own language . . . A nation’s vital-
ity is best exemplified not by the fertil-
ity of its fields, the originality of its
clothes, the beauty of its landscape, or the
strength of its cities and castles, but most-
ly by the way it preserves and uses its
language.”

The nation is today robbed of what in
the 16th century was considered its great-
est treasure. We believe that the priod
of silence must be ended. If the silence
over the problems of Lithuania and of
the other Soviet-enslaved nations contin-
ues any longer, further debates may prove
to be meaningless. If the United Nations
Organization wants to remain faithful to
its own declared principles, it must with-
out delay accord more attention to our
problems as well.

Today we are asking for help in the
defense of our native language, which is
our greatest treasure and the foundations
of our national culture. If this treasure
is lost, it is possible that in the next de-
cades several more nations will be erased
from world history and culture. On the
other hand, the assistance of the United
Nations Organization to the Lithuanians

and other Soviet-enslaved nations in the
defense of their national languages would
not only strengthen the resilience of
these nations in their struggle against the
enslavers, but would also add a new, glor-
ious page to the history of the United
Nations. We trust that the UN will hear
our call for help and will fulfill its moral
obligation.

If you, Hon. Secretary General, would
require more comprehensive information
about the May, 1979, conference and oth-
er facts about the Russification of the
union republics, such data could be sup-
plied by Lithuanian exile organizations,
which, we believe, will be glad to oblige.

In expressing our profound respects,
we sincerely thank for the efforts and
the solicitude, which we expect from the
United Nations Organization in the de-
fense of the rights of our nation.

Since the Initiative Group for the De-
fense or we Lithuanian Language is act-
ive in the unaerground, we refrain from
publishing our names.

Lithuania, October 31, 1979.
The Initiative Group for the Defense
of the Lithuanian Language
[From ELTA, June 1980]

Excerpts from the Underground

The following were items found in the
latest issue of AUSRA (THE DAWN—
No. 19):

{3

. . The regime concentrates all its
efforts in turning the young generation
into atheists. This is not accidental . . .
the enemy wants to become the master
of the situation and to control the des-
tiny of the Lithuanian nation. To deprive
the parents of the right to educate their
children and to form their world view
is the same as depriving the nation of the
right to its future. This is obvious spirit-
ual genocide . . .”

“. .. Believing as we do in the ultimate
victory of truth, liberty and justice we
cannot for a moment forget the danger
threatening the very existence of our na-
fian oY

“ . . Those of us who live under the
conditions of ‘mature socialism’ are con-
stantly told that the Soviet system is a
‘historic phenomenon’  a ‘unique state
without inequality or oppression,” an ex-
ample of ‘genuine democracy.” To make
this list complete, one must add that there
never has been ‘such terror, such spiritual
enslavement of the individual, and such
a masterful mechanism of deceit’ as in
the Soviet Union . ..”

“. . . Although Soviet laws forbid chil-
dren to assist at the Mass, to participate
in processions, to sing in choirs, and to
attend group instruction of religion, these
laws are openly disregarded in all of Lith-
uania. Priests are openly teaching cate-
chism to children. Children assist at the
Mass and take part in processions in al-
most every parish; many children’s choirs
have been organized.”

[Taken from ELTA, June 1980]
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LITHUANIANS DEMONSTRATE
IN WASHINGTON, D.C.

In Washington, D.C. 18 anti-Soviet de-
montrators were arrested July 18 after they
disrupted downtown traffic briefly and at-
tempted to chain themselves to the gates
of the Soviet Embassy to protest the open-
ing of the Olympics in Moscow and the
Soviet invasion of Afghanistan.

In a quickly executed surprise tactic, the
protesters parked eight cars bumper-to-
bumper in two lines across 16th Street in
front of the embassy at 9:55 a.m., blocking
traffic until police cleared the streets about
20 minutes later.

All 18 protesters were charged with vio-
lating a federal law prohibiting demonstra-
tions within 500 feet of any foreign mission.

Among the protesters were an aide to
Sen. Richard Schweiker (R-Pa.), a Roman
Catholic priest, an engineer, several teach-
ers and graduate students and Simas
Kudirka, a former member of the Soviet
Merchant Marine whose attempted defec-
tion to the U.S. in 1972 sparked an inter-
national incident.

Many in the group said they had rela-
tives in Lithuania who had suffered perse-
cution under the Russians.

o

Rov K DPunovitiug the translation editor of the ”Cronicle of the
Catholic Church in Lithuania” is arrested in Washington, D .« .,

for demonstrating against the Sovieis .

Kun. K. Pugevidius per demonstracijas prie Soviety Ambasados

Washingtone suimamas vietos policijos .

Nuotrauka Ausros Bagdonaviciutus
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The protesters placed a yellow, green
and red Lithuanian flag, black drapes and
a sign reading “Lithuania 1940—Afghani-
stan 1980” in front of the embassy.

They also draped a large “Free Lithuania
Now” banner across 16th Street near L
Street.

“The Russians have to know that the
average middle-class American is mad at
what the Soviets are doing to the Jews,
the Ukrainians, the Lithuanians and now
what they are doing in Afghanistan,” said
Linas Kojelis, an aide to Sen, Schweiker.

“I know the life there. These people are
gangsters,” Kudirka shouted, glancing at
the embassy before he was arrested. “Why
don’t you reporters open the eyes of
America.”

Kudirka, a native Lithuanian, jumped
from a Soviet ship into a Coast Guard
cutter in November 1972 in an effort to
detect. He was refused asylum and his
subsequent trial and imprisonment in a
Soviet camp was the subject of a recent
television movie.

Now a U.S. citizen, Kudirka said he
traveled to Washington for the protest
from his home in New York where he
works as a caretaker at the Lithunian
Cultural Center.

N

Bernotas .

Asta Banionis, one of the protesters and
a secretary, said she got permission from
her employer to take the day off since she
expected to be arrested in the protest. She
said she was “following in my father’s foot-
steps” because he, a native Lithuanian, had
been in a 1940 student demonstration
against the Soviets.

The protest began when the demonstra-
tors approached the embassy in their cars
through a nearby alley and quickly left
the vehicles parked across the middle of
16th Street between L and M streets.

Some of the protesters had chains around
their bodies that they tried to attach to the
gates at the embassy, but were prevented
from doing so by the U.S. Secret Service
uniformed officers.

Soviet Embassy employes walked back
and forth in the front yard of the embassy
during the protest but seemed to ignore
the demonstrators.

The protesters surrendered peaceably,
even good-naturedly, to police. “Are you
one of the protesters,” a police officer ask-
ed a young woman from the group.

“You bet I am, don’t forget me,” the
woman replied.

(From the Washington Post, July 19,
1980.)

Simas Kudirka and Rev. K. Pugevicius speak with a ”"Washington
Post” correspondent while police watch another protestor. L .

Simas Kudirka ir kun. K. Pugevicius kalbast su "Washington Posi’

korespondente, o L. Bernotas sédi priZinrimas poiicijos prie So-

viety ambasados Washingtone .

Foto Ausros Bagdonavidiutes
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some of the demonstraters arrested at the
Demonstration in Washington, DC.

Suimtos demonstrantés prie Sovietu am-
basados Washington, D. C.

Foto Ausros Bagdonaviciutes

DEMONSTRATIONS AGAINST SOVIET RUSSIA

On the weekend of July 19-20th, anti-
Soviet demonstrations were held in San
Francisco’s Soviet Consulate and Union
Square. The events were organized by the
Lithuanian Youth Association of Los An-
geles and the San Francisco Lithuanian
Community.

Saturday night, July 19th, an evening
vigil was held in front of the Soviet Con-
sulate. It lasted about 2 1/2 hours and drew
about 125 demonstrators, mostly Lithuan-
ian-Americans. What was planned as a
solumn vigil soon turned into a boistrous
anti-Soviet protest, at which time the de-
monstrators remembered the 15 Lithuanian
soldiers in the Soviet army who refused
to shoot civilians and prisoners of war in
Afghanistan and for this they were execut-
ed by the Soviet army officials. Although
there were several policemen on hand, no
arrests were made, and the demonstrators
remained restrained.

At the request of the San Francisco police, A. ]. MaZeika asks the
crowd to move out of the strcet and onto the sidewalk opposite
the Soviet Consulate .
San Francisco policijos prasymu, A. I. MaZeika aiskina demonstran-

tams, kad reikia pasitraukti is gatves vidurio .
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The next morning, July 20th, the demon-
strations continued at the Soviet Consulate.
This time, however, the San Francisco
ABC, NBC, and CBS stations filmed our
activities. This day’s activities were more
colorful and effective, as the demonstra-
tors burned a Soviet flag, held a long pro-
cession carrying a wreath and a coffin fo
commemorate the dead. At about 11 a-m.
an additional 150 demonstrators joined the
initial 125 demonstrators and soon the area
became a madhouse. Lithuanians, Latvians,
Estonians were joined with Vietnamese,
Afghans, Cubans, Poles. At one point some
demonstrators threw several eggs at the
consulate and the inhabitants of the build-
ing responded by throwing a few rocks at
the demonstrators and their cars. At this
point, the San Francisco police and swat
team members interceded and dispersed
the crowd.

The events continued with a colorful and
noisy noon rally at Union Square, down-

>

. sulato San Francisko mieste .

town San Francisco. The protestors from
more than a dozen countries gathered to
commemorate “Captive Nations Day”. Anti-
Soviet speeches were heard, followed by a
long procession, ending the day’s events
with an effective burning of two Soviet
tlags.

These events of July 19 and 20 were for
the most part successful. Two T.V. sta-
tions, ABC and NBC, showed our activities
on their local news on the night of July
20th, a lengthy article appeared the next
morning in the San Francisco Chronicle,
anr the police mentioned to the demon-
strators that these demonstrations in front
of the Soviet Consulate were the most
effective they had seen in seven years.
Moreover, the Soviet Consulate called the
police over forty times to complain and
even igsued a formal protest with the State
Department in Washington, D.C.

—Rimas Polikaitis

After the demonstration at the consulate,
a motorcade of 50 horn-honking cars Iled
by a hearse went to a noon rally at Union
Square. There protestors from more than
a dozen countries gathered to remember
“Captive Nations Day” and decry the open-
ing of the 1980 Olympics in Moscow over
the weekend.

The “Captive Nations Day” remembrance
is proclaimed by Congress every year in
July for refugees and descendants of peo-
ple in countries under Soviet domination.

Antanas Mazeika, spokesman for a group
called Lithuanian Americans to Protest the
Afghanistan Invasion, said the demonstra-
tions were being held because of the execu-
tions last January of 15 Lithuanian soldiers
who were impressed into the Soviet Army
and refused to Kill Afghani civilians and
prisoners of war. He said the executions
were recently made known through Aus-
trian press reports, and were confirmed by
the U.S. State Department.

“We have to wipe out the Soviet cancer
in humanity,” Mazeika told the crowd of
more than 200 persons at the Union Square
rally.

Excerpts from article in the ”San Fran-

cisco Chronicle”, Julv 21, 1980 by Bill
Soiffer .

To start the day off right, Rimas polikaitis waves a burning Soviet
flag for the early newsman at the San Francisco demonstration .

Rimas Polikaitis degina Sovieting raudona veliava prie Soviety kon-

Foto V. Skirius
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IL.
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Leo Begdonas, Santa Cruz. CA.

Pr. Baltuonis, Canada.

Petras Baltrénas, Calif.

Dr. C. K. Bobelis, St.
burg, FL.

A. Braskys, Ont., Canada.

D. Brazdzionis, Los Angeles,

Calif. .
Juozas Briedis, West Bloomfield,
Mich.

V. Cekanauskas, garbés konsu-

las, Los Angeles, CA.
H. Brushauskas, Vokietija.
Dr. A. L. Cepulis, Willoughby.
OH.
John Ciurlionis, PA.
A . Devenis. Santa Monica, CA.
Vysk. A. Deksnys, Vokietija.
A . Didius, Santa Monica, CA.
Vincas Dovydaitis, San Clemen-
te, CA.
Br. Galinis, Norwell, MA.
J. Girevi¢ius, Ont., Canada.
Paul Gylys, Olympia, Wash.
E. ir L. Jarasianai, Santa Moni-

ca, CA.
E. Jonusas, Omaha, Nebr.
Msgr. F. M. Juras, Putnam,
Conn.

J. Jurkunas,Illinois .

A. Kantvydas, Canada.

Kazys Karuza, Los Angeles, CA.

St. Keterauskas, Los Angeles,
Calif .

Dr. P. Kisielius. Cicero. TL.

A . Krisiukénas, Milton, MA.

E. Kronas, Canada.

Mser. J. Kudingis, Los Angeles,
Calif.

S. ir J. Kvedas, Santa Monica,
Calif .

J. L. Levickas, Chicago, IL.

J. Lukas, Orange. CT.

Dr. J. Maliska, Que.. Canada.

F. Masaitis, La Mirada, CA.

A. ir L. Mazeikos, Marina del
Rey, CA.

G. Mazuliené, Santa Monicn.
CA.

W. Maker, Burbank, CA.

W. Markalonis, Reynoldville,
Pa.

Mser. L. Mendelis, Baltimore,
Md.

E. Mickeliunas, Richmond Hill.
NoY.

Rev. S. Morkanas, Siuox City,
Towa.

A . Musteikis, Fallon, NE.

A. L. Namikas, Glendora. CA .

Rev. V. Pavalkis. Milpitas, CA .

Vladas Paziura. Anaheim. CA.

F. Petrauskas, Syracuse. N.Y.

Rev. A. Rackauskas., Brooklvn,
NoXy

Rev. Dr. P. Ragazinskas. Sent-
ral, N. M.

Kun. V. Radvina Clover Valley,
Calif .

Peters- Jentyna,

*.§.S.T. SIMO KUDIRKOS SAULIU KUOPA NEW YORKE Garbés prenumeratoriai
V. Raulinaitis,
Mieli tautieiai! o
: Petras Sakas, Los Angeles, CA.
Dr. Algirdo Budreckio paruoSta monografija DIDYSIS LIETUVOS J. B. Sabal, Cleveland, Ohio.
KUNIGAIKSTIS ALGIRDAS jau atiduota | spaustuve. B 60 Binkial ‘Sants Monica:

1980 m. geguZis Santa Monica,

Sis platus istorinis veikalas, gausiai iliustruotas, vir§ 400 psl., kietais  Calif.
virSeliais, bus atspausdintas Siy mety rudenj. Si knyga bus didelis jna- D  Paul Svarcas. Mascoutah.
Sas Lietuvos istorijai papildyti. Ji turétu puosti kiekvieno lietuvio knygu Hlinois :
Rl R i : : ; ev. E. Statkus, Grand Rapids,
Siy dienuy salygose knygu iSleidimas yra labai brangus ir be visuo- . Mich p
menés paramos nejmanomas. Tad ir Siam veikalui iSleisti yra reikalinga ; T e Bilmte it
finansiné parama, kad jis iSvystu dienos 3viesga ir numatytu laiku. 0?3? a andis, Olympia Fields.
Kviefiame biiti tos knygos rémeéjais — mecenatais su nemaziau kaip T ul(n(,’,ls .H mil I K |
$100 auka arba garbés prenumeratoriais su nemaZiau kaip $30. Mece- é 4 3 amiltono liet. koop., |
anada . |

naty ir garbés prenumeratoriy pavardés bus atspausdintos $ioje knygoje,
kuria jie gaus su autoriaus parasu,

KvieCiame taipgi uZsiprenumeruoti Sia knyga i§ anksto tik uz $12,
nes atspausdinus jos kaina bus $15.

Su 3uliSka pagarba,

Prenumeratoriy patogumui Zemiau talpinama atkarpa turi bati uz-
pildyta ir prisiysta iki §. m. spalio 31 dienos. Cekius arba Money Or-
ders rasyti “National Guard of Lithuania in Exile—New York” vardu

V. Tamosiunas Detroit. MI.

J. Tamas, Gardena. CA.

Dr. V. B. Sky, Palos: Verndes,
Calif .

Kun. Th. Palis, Pittsburgh, CA.

M. Sarauskas, Winn., Canada.

Juozas Truskauskas, Los Ange-

ir siysti kartu su atkarpa Siuo adresu: Kazys Bacauskas, 84-55 86th Ave., les, Calif.
Moo DY Vytautas Vidugiris, Palcs Verdes.
Kazys Bacauskas Kestutis K. Miklas Calif .

Kuopos sekretorius Kuopos pirmininkas Juozas Viténas, Washington, DC.
A. Youtz, Munhall. PA.

Dr. P. Zemaitis, Conton, MI.
ir prasau man atsiusti D.L.K. Algirdo mono-

SHMSAIS L = aied Bl

grafija, kai ji bus iSleista.

o—-

Labai acdiu visiems parémiui-
siems LD Zurnalo leidimq. Musu
lietuviska spauda laikosi tik skai-
tvtoju dosnia Sirdimi ir param-.

Lithuanian Days Magazine ANNUAL PICNIC

September 14, 1980, Sunday noon
McCambridge Park, 1515 N. Glenoaks Blvd., Burbank, CA
Lithuanian Food and Refreshments will be served.

A. Skirius, leidéjas

D o S D, B4 0 i g

TAUPYKITE DABAR

Pas mus ne visl tarnautojal yra
lletuvial, bet kiekviename skyriuje
galima susikalb&ti lietuvidkal.

Everyone will have a chance to win an Oil Painting
and many other prizes

(TPEIETEITETTTTITEETTTTTITETTTTTTTTTTTTE ST LTSS S
U2 CERTIFIKATUS MOKAME:

AANAGEREEnG6H I NG6nnGEnG6an naansaaEaaa aaansnnaam 3% — 8 mety su 500.00, minimum

7% %—6 mety su 3500.00, minimum
NOTE OUR EXPANDED ENGLISH SECTION. IF YOU 17,% — 4 mety su’500.00, minimum
SUPPORT THIS CHANGE, SUBSCRIBE FOR YOUR %% — 30 mén. sui/.00 minimum

612% — 1 mety su 5
Savings insrd. to $40,000 by FsLIC

-

CHILDREN OR YOUR FRIENDS. —Ed.
e T A S A i St 55 T ot i s TS

ALBINAS MARKEVICIUS
Apdrandos Agentiira

M. ¢ R. AMERICANA
Insurance Service, Ime.

2113 Wilshire Bivd. 393-9801
SANTA MONICA, CA 90403 828-7525

e e e O T T Syt o S A ST SO o R A TR

BALTIC BAKERY

Juozas ir Aldona Ankai — savininkai

4627 So. Hermitage CHICAGO, Mlinois 60609 Telef. (212) LA3-1510
2616 W. 69 Street. Chicago, Ill. 60629
Telefonas: (312) 737-6784 MINVZA] F GRIBAIISKAS

ir <ekretorins

Siundiame duona ir raguolius j visas Amerikos dalis. (312) 656.6330 Ir 242-1395

Drive in facilities.

ST. ANTHONY

SAVINGS & LOAN ASSN

447 So 49th Court

Cicero, llinois ~NRAN

Tel.*
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LIETUVIU DIENU
Zurnalo ir knygy

PLATINTOJAI
J. A. V-se

Brooklyn, N.Y. — “‘Darbininko’’ adm-ja.
So. Boston, Mass,—S. Minkus
Chicago, lllinois—Balys BrazdZionis
‘Gifts International,” ‘Parama,’

‘Terra,’ ‘Marginiai.’
Cleveland, Ohio—1J. Zilionis

Detroit, Mich—St. Anthony’s Parish
Library

Los Angeles, Cal,—V. Prizgintas

Putnam, Conn.—Immaculate Conception
Convent

Rochester, N.Y.—A. Sabalis
Waterbury, Conn,—'Spauda”
Woodhaven, N.Y.—""Romuva’’

ANGLIJOJE

Kew, Surrey—'Dainora”
* Bradford, Yorks—Kun. J. Kuzmickis

AUSTRALIJOJE

Adelaide, Edwardstown—A. Kubilius
Melbourne-St. Kilda—F. Sodaitis
Sydney—Kun. P. Butkus

Glen Osmond, S.A.—E. Reisoniene
Mirren, SA.—J. Rupinskas

KANADOJE

London, Ont.—A. Puteris

Toronto, Ont,—V. Ausroras, A. Kuolas,
P. Misevicius

Montreal, Que. —P. Rudinskas (Parish
Library)

ALBINAS KURKULIS

“Stock” Brokeris ir vice prezidentas
Rodman & Renshaw, Inc.

Member New York Stock Exchange
and Other Principal Exchanges

209 S La Salle St., Chicago, Ill. 60604
(312) 332-0560
Skambinti “Collect’” is bet kur JAV

KNYGOS

Algirdas Landsbergis, Muzika ifengiant
i neregetus miestus. Noveles, 224 psl. [5-
leido Ateities Literatioros Fondas, 1979.
Aplankas Nijoles Palubinskienés. Kietais
virSeliais, kaina $6.

Knygoje yra 7 noveles, Knyga gauna-
ma pas platintojus arba tiesiog iS lei-
dyklos Sivo adresu: Mrs. M. BajorUnie-
ne, 17689 Goldwin Dr., Southfield, Mich.
49075.

“LIETUVIAI AMERIKOS
VAKARUOSE!”

Siuskite metine prenumeraty $5.00

Uzsakykite LAV savo giminems bei drau-
gams, gyvenantiems rytinese ir vidurio
Amerikos valstybese, tequ susipa¥jsta su
musy veikla ir gyvenimu.

4364 Sunset Blvd., Hollywood, CA 90029
Galima LAV uisisakyti ir patelefonuojant

NO 4-2919

LIETUVIU RADIJO PROGRAMOS,

kurios bendradarbiavja su “Llietuviy Dienomis”

LOS ANGELES, CALIF.

KALIFORNIJOS LIETUVIU RADUAS
LITHUANIAN MELODIES

Stotis KTYM, banga 1460 AM
Seitadieniais 12:30-1:00 p.p.
I3laiko L. Radijo Klubas
Programy koordinatorius Vladas Gilys

33292 Atwater Avenue
Los Angeles, CA 90039
Tel. (213)662-6906

BALTIMORE, MD.
“RADIJO PROGRAMA LIETUVIAMS"

Girdima Marylande ir Washington, D.C,
Sekmadieniais 10-11 val. ryto
per FM radijo stotji WCAO 104 meg.
Programos vedejai: Albertas Juskus
4515 Wilmslow Rd., Baltimore, Md, 21210
Tel.: 366-4515

Kestutis Laskauskas, 1312 Birch Ave.
Baltimore, Md. 21227 Tel.: 242-1779

SO. BOSTON, MASS.

Lietuviy Radijo valanda
LAISVES VARPAS

Sekmadieniais
11:30-12:00 val. 1430 AM i§ WWEL
12:10-1:00 val. 1460 AM iS WBET

Petras Vislinis, vedejas
173 Arthur St., Brockton, Mass, 02402
Telefonas: 586-7209

LIETUVIY RADIJO KORP. PROGRAMA

Seniausia liet. radijo programa Naujojoje
Anglijoje, veikianti nuo 1934 m. bal. m.
vedama Stepono ir Valentinos Minky
girdima sekmadieniais 1 val.-1 val. 30 m.

Boston, Mass,—WNSR-1360
Programoje: pasaul. Ziniy santrauka, muzi-
ka, dainos ir Magdutes pasaka
502 E. Broadway, So. Boston, Mass. 02127
Telefonas: AN-8-0489

CHICAGO, ILL.
Sophie Barcus Raidijo Seima

7 Programos savaitéje

Monday through Friday 5:30 p.m.-6 p.m.
Saturday & Sunday 8:30-9:30 a.m.
Visos programos is WOPA 1490 ke AM
Programos vedéja Aldona Daukus-Barcus
Translivojama i§ nuosavos studijos
WOPA stoties 1490 ke AM—102.7 FM

7159 S. Maplewood, Chicago, Ill. 60629
Tel.: HEmlock 4-2413

LIETUVOS AIDAI

Kasdien nuo pirmadienio iki penktadieno
8:30 val. vakaro
Visos laidos i§ tos padios stoties
WOPA 1490 AM banga

Veda KAZE BRAZDZIONYTE

2646 W. 71st St., Chicago, Ill. 60629
Phone 778-5374

ST. PETERSBURG, FLA,
“Lietuvos Aidy” programa

kas sestadienj 12:30 p.p.
1110 AM banga, WTIS stotis
Veda Kaze BrazdZionyte
Rafyti: 2646 W. 71 St., Chicago, Ill. 60629
Telefonas 312-778-5374
Atstovas St. Petersburge—K. Kleiva
Telef.: 360-1479

CLEVELAND, OHIO

LIETUVIY RADIJO PROGRAMA
TEVYNES GARSAI

Isteigta 1949

Girdimi sekmadieniais 8-9 val. ryto
WZZP, FM 106.5 mc

Vedéjas—Juozas Stempuiis

4249 Lambert Rd., Cleveland, Ohio 44121
Telefonas (216) 382-9268

DETROIT, MICH.

LIETUVISKY MELODIJU RADIJO VALANDA
2056 CNB Bidg., Detroit, Mich. 48226

WMZK-FM banga 98 mc.
Pirmadienj — trediadienj — penktadieni
nuo 8:00 iki 9:00 vakare
Programos rekalais kreiptis:

Alber? Misiunas, 2483 Woodmere, Detroit,

MI 48209, tel. 841-3026; Algis Zapa-

rackas, 4120 Yorba Linda Dr., Roval Oak,
MI 48072, tel. 549-1982.

LIETUVISKAS BALSAS-LITHUANIAN VOICE

WQRS-FM stotis, banga 105.1 mc.
Sekmadieniais 8:20-9:00 val. ryto
ISlaiko Radijo Klubas Visais reikalais

kreiptis Antanas Janusis, 16778 Rougeway
Dr., Livonia, MI 48154. Tel. 421-4696.

HARTFORD, CONN.
“TEVYNES GARSAI”

Connecticut vist. liet. kulturiné valandeéle

WRYM—840 AM
Kiekv. sekmadienj 4:30-5:30 val. p.p.

Programos vedéjas A Dragunevilius
Praneejai:
Zita Dapkiené, Alfonsas Dzikas ir
Lionginas Kapeckas
273 Victoria Rd, Hartford, CT 06114
Telefonas: CH 9-4502

NEW YORK - NEW JERSEY
“LIETUVOS ATSIMINIMY” radijo valanda

girdima kas Sest. 4-5 v.p.p. i§ WEVD
stoties New Yorke, 1330 kc AM
taippat nuo 7-8 v.v., 97.9 FM banga

Direktorius—Dr. Jokubas J. Stukas
234 Svunlit Dr.,, Watchung, N.J. 07060

Tel. (201) 753-5636

“LAISVES ZIBURYS”

Girdima kiekviena sekmadienj nuo 9 iki
10 v. ryto § WHBI stoties 105.9 FM banga

ROMAS KEZYS

217-25 54th Ave., Bayside, N.Y, 11364
Telefonas: 229-9134

PITTSBURGH, PA.

The First Lithuanian Radio Program in
Pittsburgh, Pennsylvania

Pittsburgh, PA — WPIT-730 kec.
sekmadieniais 12:30-1:00 p.m.
Programos vedejai:

Povilas ir Gertruda Dargiai

Visais reikalais kreiptis:
2040 Spring Hill Rd., Pittsburgh, PA 15243

HOT SPRINGS, ARK.
LIETUVISKA RADIJO PROGRAMA
“LEISKIT | TEVYNE”

Lithvanian Broadcasting SPA

Kiekviena rér_\esio antra, tredia ir ketvirta
sekmadien! nuo 9:30 iki 10:00 ryto
iS5 radijo stoties KGUS—FM 97.5 banga

Programos vedéja Saloméja SmaisSiene

204 Hilltop Dr., Hot Springs, Ark. 71901
Telefonas (501) 321-9641

ROCHESTER, N.Y.
DAINOS AIDAS

Sekmadieniais 9:00 iki 9:30 val. i¥ ryto
Stotis: WXXI-FM 91.5 mc
I8laiko Lietuviy Radijo Klubas
Klubo valdyba: Al Gedas, pirm., R. Kirs-
teinas, vicepirm., J. Krokyté, sekr., Ruta
llgunaité, izd., L. Laukaitiené, nare.
320 Durnan St., Rochester, N.Y. 14621

WATERBURY, CONN.
Lietuviu Bendruomenés Balsas

Sekmadieniais 8-9 val. vak.
Ved, Viktoras Vaitkus,
10 John St., Waterbury, Ct. 06708
Tel. 756-5173 — 754-8780

MONTREAL, CANADA
LIETUVISKAS PUSVALANDIS

Kiekviena traciadienj nuo 11 val. v.
CFMB stotis—Banga 1410
Programos vedéjas L, Stankeviius

1053 Cr. Albanel, Duvernay, P. Q. Canada
Telefonas: 669-8834

TORONTO, ONT., CANADA
TEVYNES PRISIMINIMAX

Sekmadieniais 1:30-2:00 po piety
Visos programos translivojamos it
Toronto stoties CHIN, banca 101 FM
Programos vedéjas Jonas R. Simanavi&ivs

614 Tedwyn Dr.
Mississauga, Ont,, Canada
L5A 1K2

Tel. (416) 275-3134

ROMA, ITALIA
ROMOS RADIJAS

Translivojama kasdien nuo 20 val. 50 mir.
iki 21 val. 10 min. Vidurio Europos laiku
41.15 ir 50.34 metry bangomis

Vedeéjas Dr. J, Gailius
Circonvallazione NOMENTANA 162

VATIKANAS, ITALIA

Programa trans!ivojama 8 kartus savaiteje

Sekmad. rytais 10:30-11:00 Lietuvos laiku

ir kiekv. vak. 20:15-20:30 Lietavos - laiku
- Bangos: 31, 25, 19 ir 196 metry

Vedéjas: Kun. Dr. V. Kaziunas

Adresos: Sezione Lituana, Stazione Radio
CITTA DEL VATICANO

LIETUVIAI TELEVIZIJOJE
Isteigta 1966
WCIU-TV Channel 26
Sekmadieniais 8:30

5845 So. Oakley Ave., Chicago, lll. 60634
Tel. (312) 778-2100
Tollus Slutas, vald. pirm.
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